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EN – USER MANUAL

PACKAGE CONTENTS
1× Camera (Baby Unit)
1× Parent Unit
2× Power Adapter
2× USB-C Cable
3× Colored Silicone Caps

1× Wall Mount Accessory
1× Reset Pin
1× Manual
1× Safety Instructions

PRODUCT DESCRIPTION
Camera (Baby Unit)
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1.	 Photo Sensor
2.	 Microphone
3.	 Lens
4.	 MicroSD Card Slot
5.	 PAIRING/RESET Button

6.	 CALL/PAIRING
7.	 Antenna
8.	 Speaker
9.	 Temperature and Humidity Sensor
10.	Power Cord Input
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Parent Unit
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1.	 Antenna
2.	 POWER/POWER Button
3.	 DIRECTION Buttons
4.	 OK Button
5.	 MENU Button
6.	 ZOOM Button
7.	 BACK Button
8.	 Microphone

9.	 CALL Button
10.	Charging Indicator Light
11.	RESET Button
12.	Speaker
13.	Stand
14.	MicroSD Card Slot
15.	Input for charging cable

POSITIONING THE BABY UNIT (CAMERA)
1.	 Option: on a horizontal and solid surface
Place the baby unit on a horizontal and solid surface.
Adjust the angle of the camera to the desired position.
Warning: Do not place the camera on an unstable surface, do not cover it with a blanket or diaper. Always 
place it out of reach of children and pets.
2.	 Option: on a vertical surface
a.	 Use the included mounting bracket.
b.	 You will find a set of screws and wall plugs in the package, with which you can screw the bracket 
to a solid, clean and flat surface. Make sure that the screw spacing is horizontal so that the camera 
can rotate in both directions.
c.	 Once the bracket is firmly attached, snap the bottom of the camera into it and make sure it is 
firmly attached.
3.	 Option: on a tripod thread
a.	 Roll and securely secure the TrueLife NannyCam Holder (sold separately) in the selected location.
b.	 Then screw the camera onto the thread.

CHARGING
The parent unit has a battery and needs to be charged before first use. The baby unit does not have 
a battery and needs to be connected to the network at all times. Plug the end of the charging cable 
into the USB-C socket in the camera or parent unit and plug the free end of the cable into the socket 
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in the adapter. Plug the adapter plug into a power outlet.

PAIRING THE CAMERA TO THE PARENT UNIT
The camera and parent unit are not paired at the factory and need to be paired first. Follow the steps 
below for pairing.
Pairing:
1.	 During the pairing process, place the camera and parent unit as close to each other as possible.
2.	 Press the MENU button, use the ARROW buttons to navigate to the settings icon and confirm with 
the OK button. In the settings, navigate to the Camera icon and confirm again.
3.	 Carefully turn the camera head up and press the PAIRING/RESET button (the button next to the 
microSD slot) three times in a row, you will hear a beep.
4.	 Press the OK button on the parent unit.
5.	 The pairing is confirmed.
Unpairing:
If there are connection problems between the camera and the parent unit, you can unpair the camera 
with the unit and pair it again.
1.	 Press the MENU button, use the ARROW buttons to navigate to the settings icon and confirm with 
the OK button. In the settings, navigate to the Camera icon and confirm again.
2.	 Hold the OK button for two seconds and the camera will disconnect from the parent unit.
3.	 Re-pair the camera and the parent unit as described above.

DISPLAY DESCRIPTION

1.	 Beep
2.	 Volume
3.	 Feeding reminder
4.	 Lullabies
5.	 Room humidity
6.	 Time
7.	 Room temperature
8.	 Motion tracking and rotation
9.	 Motion detection
10.	Crying detection
11.	Sound detection

12.	Battery
13.	Adjust the volume of the parent unit
14.	Lullabies
15.	Adjust the volume of the parent camera
16.	Display backlight
17.	Take a video
18.	Take a photo
19.	Gallery
20.	Indicator light on the microSD card
21.	Settings
22.	Two-way communication
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PAIRING WITH THE APP
The camera can be paired not only with the parent unit, but also with the mobile application.
1. Download the application
Scan the QR code or enter the URL: truelife.eu/02249/app
2. Register or log in with an existing account
a.	 Register
1.	 If you do not yet have an account in the application, register by clicking the 
Register button. Select a country/region and fill in your email address. Carefully 
read the Privacy Policy and check Agree.
2.	 Then click the Get Verification Code button and write down the six-digit code that came to your 
email inbox.
3.	 Now set a password (6-20 characters with a combination of letters and numbers) and click the Go 
to the application button.
Note: The code is only valid for 60 seconds. If you do not fill it in by then, click the Resend button and fill 
in the code again. If you do not receive the code repeatedly, check the spam folder in your email inbox.
b.	 Log in with an existing account
If you already have an account in the application, click Log in with an existing account. Select a coun-
try/region, fill in your email address, enter your password and click the Log in button.
Adding a device to the application
1.	 In the application, click the Add device button.
2.	 In the left column, select Baby monitor and click TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Hold the CALL/PAIR button on the front of the camera for 4-5 seconds until you hear a beep.
4.	 In the app, confirm that the camera light is flashing even if no light is flashing on the camera and 
click Next.
5.	 Select your home Wi-Fi (2.4GHz), enter the password for this Wi-Fi and click Next.
Note: The app requires location access for proper pairing.
6.	 Hold the QR code display in front of the camera lens at a distance of 15 to 20 cm. A beep will sound 
when pairing is successful. Click the Beep button and wait until the pairing is complete, which you 
will see in the app.
7.	 When finished, click the Done button. At this point, the camera is ready to use.
Alternative pairing procedure
1.	 In the app, click the Add device button.
2.	 In the left column, select Baby monitor and click TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Hold down the CALL/PAIR button on the front of the camera for 4-5 seconds until you hear a tone.
4.	 In the upper right corner, click QR Code for Camera, then select EZ Mode.
5.	 In the app, confirm that the camera light is flashing even if no light is flashing on the camera, and 
click Next.
6.	 Select your home Wi-Fi (2.4GHz), enter the password for this Wi-Fi, and click Next, and wait until 
the pairing is complete.
Note: The app requires location access for proper pairing.
7.	 Once complete, click Done. At this point, the camera is ready to use.
Note: If you unpair the device from the app, the parent unit may temporarily lose signal. It will recover 
after a while.
Video tutorial for pairing methods
Scan the QR code or enter the URL: truelife.eu/02249/pair
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
	- Check if the camera is connecting to the correct WiFi network. The camera does not support 

5GHz, but only 2.4GHz.
	- The camera does not support WEP encryption, but only WPA2 (AES/TKIP) or WPA3. The router 

must also have DHCP service enabled for IP address allocation and zero-handoff disabled.
	- The Wi-Fi password must not contain special characters: ~!@#$%^*-.
	- During configuration, make sure that the router, mobile phone and camera are as close as 

possible to each other. When pairing, you need to be a maximum of 5 m from the router.
	- If you still cannot pair, uninstall the app, restart the mobile phone and camera, and do 

everything again according to the instructions.
	- Other problems with pairing can be a weak Wi-Fi signal, interference from nearby networks and 

an incompatible mobile phone (the operating system must be iOS 9 or later / Android 5 or later).

CAMERA ROTATION
You can control and rotate the camera remotely at any time, both using the parent unit and using the 
mobile application. Simply wake up the parent unit by pressing the ON/OFF button and then use the 
DIRECTION buttons to rotate the camera in all directions.

TAKING PHOTOS AND VIDEOS VIA THE PARENT UNIT
To take photos or videos via the parent unit, a microSD card (not included) is required. You can insert 
the card into both the camera and the parent unit. The card must be formatted in FAT32 format for 
proper functionality. The maximum supported card size is 128 GB. We recommend using a microSD 
card with at least Class 10 / UHS-1 parameters.
a.	 If you insert a microSD card into the camera, recording is controlled via the application and the 
recording will be taken to the phone gallery and to the card at the same time.
b.	 If you insert a microSD card into the parent unit, recording is controlled by it and the recording will 
be recorded on the card in this unit.

TAKING PHOTOS AND VIDEOS VIA THE APP WITHOUT USING A MICROSD 
CARD
All photos and videos taken via the app without using a microSD card will be saved directly to the 
gallery in the app.

TRUELIFE SMARTCARE®
The baby monitor has the TrueLife SmartCare® function, which notifies you (via a notification on the 
unit/phone display and via a sound signal) of movement, sound and even recognizes crying. To ena-
ble these functions and set them, proceed as follows:
1.	 Press the MENU button on the main screen and select the Settings icon and confirm with the OK 
button.
2.	 Find the Smart Care icon in the menu and confirm.
3.	 Here you can individually enable the following options and set how sensitively the baby monitor 
will react to individual stimuli:
a.	 Motion detection
b.	 Sound detection
c.	 Crying detection
d.	 Motion tracking
e.	 Alert volume setting.
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VOX MODE (SLEEP MODE – PARENT UNITS)
You can set the parent unit to a power-saving VOX mode that will extend battery life:
1.	 Press the MENU button on the main screen and select the Settings icon and confirm with the OK 
button.
2.	 Find the Sleep Mode icon in the menu and confirm.
3.	 Here you can individually enable the following options:
a.	 Normal and Off (parent unit display and sound remain on)
b.	 Normal and 1, 5, 10, 30, 60 minutes (after the selected time interval, the parent unit display will 
turn off and only sound will be transmitted)
Note: Make sure that the sound is turned on on the parent unit when selecting this function.
c.	 Energy saving and selection of 1, 5, 10, 30, 60 minutes (after the selected time interval, the pa-
rent unit display will turn off and no sound will be transmitted. After recording sound, baby crying, 
movement or temperature and humidity outside the specified range, the display will light up and an 
audible alert will sound).
Warning: For VOX MODE to work properly, you must have the appropriate notifications enabled in the 
settings in SMARTCARE®.

MAIN FUNCTIONS OF THE APPLICATION

  / 
  UHD Set the video transmission quality to UHD (Ultra High Definition or high quality) 
or SD (Standard Definition or normal quality).

Turn off/on the sound.

Zoom in on the image (you can also drag two fingers on the screen).

Switch to full screen.

When held, it transmits the sound from the mobile phone microphone to the 
speaker on the camera.

Pressing the button will make the call two-way until you turn off the button again.
Note: Basic function settings > Audio mode.

Take a video (the video is saved to the gallery in the application).

Take a screenshot (the image is saved to the gallery in the application).

View the gallery of captured photos and videos on the phone.

Set the light or dark theme of the application.

Set night vision.
Note: When set to Automatic, the camera automatically switches to night vision mode 
at dusk and the image switches to black and white.

Turn on the lullaby.

Motion tracking - the camera will rotate to follow movement.

Motion detection – when motion is detected, it sends a notification to your mobi-
le phone and takes a picture that can be viewed by clicking on the notification.
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Temperature setting – when the upper and lower temperature limits you set are 
recorded, it sends a notification to your mobile phone.
Note: To view notifications regarding motion, sound and temperature detection, make 
sure that you have enabled application notifications in your phone settings.

Playing a recording from a microSD card – in addition to the phone gallery, you can 
also save recordings to a microSD card.
Note: Insert the card into the turned off camera (see the Product Description chap-
ter – Camera (baby unit) and format the card in the settings before recording. In the 
settings, you can also choose whether the camera will record to the card constantly or 
only when motion is detected.

HACKING PROTECTION
The application uses five-layer security technology to ensure the security of smart devices without 
the risk of information leakage through military-grade AES data encryption, triple-check authorizati-
on and authentication, two-code dynamic key, https channel encryption, and https channel encryp-
tion to ensure network transmission security.
Note: To increase protection against hacking, set the strongest password on your WiFi network. The pass-
word should consist of at least eight characters with a combination of lowercase and uppercase letters 
and numbers. Do not use special characters “~!@#$%^*-”, otherwise the camera will not be able to pair.

RANGE
	- The maximum range of the baby monitor is 300 m in an undeveloped area and 50 m in a 

building.
	- The maximum range of the baby monitor and signal transmission may be affected by the 

environment in which you use the baby monitor
	- such as thick walls, reinforced concrete structures, etc.
	- The parent unit will indicate the loss of connection due to too great a distance from the baby 

unit with a red disconnected icon on the display.

CLEANING
Keep the camera and parent unit clean.
Use a clean, anti-static cloth or a slightly damp cloth to clean the camera screen and lens.
Wipe the exterior of the camera and parent unit with a clean cloth.
Warning: Do not use detergents, abrasive solvents, thinners, chemicals, etc. This may cause damage to the 
product, which is not covered by the warranty.
Warning: To prevent damage to the product, do not expose it to high temperatures, humidity or direct 
hot sunlight.
Warning: Do not immerse the device in water or other liquids.

TROUBLESHOOTING
Question: The screen is not displayed correctly.
Answer: Check that the camera is paired with the parent unit.
Question: I cannot distinguish the PAIR/RESET button from the CALL/PAIR button.
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PAIRING/RESET button

CALL/PAIRING button

Question: The screen is frozen/black and cannot display the image even after pressing any button.
Answer: Press the RESET button on the parent unit with a thin object and wait for the unit to reset.
Question: The microSD card cannot be recognized.
Answer: Check that the microSD card is inserted correctly and formatted to FAT32.
Question: The camera and the parent unit are well paired, the camera is added in the app, but there 
is no data or notifications in the app.
Answer: Check that the app is working properly, or check the app settings on your phone and 
whether you have notifications enabled.

SPECIFICATIONS
Parent unit:

Display 5" LCD

Resolution 1280 × 720

Battery life (screen on) Up to 7 hours

Battery life (VOX mode) Up to 20 hours

Max. microSD card capacity 128 GB

Power input USB-C

Power consumption 5V / 450 mAh

Battery 3000 mAh (rechargeable)

Dimensions 155 × 78 × 16 mm

Weight 168 g

Camera (baby unit):

Resolution 2K (2304 × 1296)

Camera rotation Vertical 45°/Horizontal 350°

Viewing angle 100°

Video format MP4 / H.264 compression

Max. microSD card capacity 128 GB

Auto night vision Yes (visibility up to 10 meters)

Power input USB-C

Power consumption 5V / 380 mAh

Dimensions 114 × 80 mm

Weight 227 g
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TrueLife Smart app

WiFi 2.4 GHz

Compatible OS iOS 9 or later / Android 5 or later

MANUFACTURER RESPONSIBILITY
TrueLife products are warranted against manufacturing defects. In the event of such defects, elem6 
s.r.o. is obliged to repair or replace the defective part or product with a comparable part or prod-
uct at its discretion. Transfer, alteration or tampering with the product will exceed the scope of this 
warranty. This is the case even if the product is lost or damaged due to a defect, negligence or other 
error. The warranty does not cover damage resulting from use, accident or normal wear and tear. 
Elem6 s.r.o. assumes no liability for any accident, injury, death, loss or other claim related to or arising 
out of the use of this product. In no event shall elem6 s.r.o. be liable for incidental or consequential 
damages related to or resulting from the use of this product or any of its components. Returns or 
exchanges of replacement parts and/or products may be subject to shipping, handling, replacement 
and/or restocking charges.

This product should be stored out of the reach of children. Use by children is only allowed under 
adult supervision.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Read the package safety information carefully.
2.	� For proper handling of the product, please read the current version of the manual, which is avail-

able for download at: www.truelife.eu.
3.	 Printing errors and information changes are subject to change.

Manufacturer:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Prague 6,
Czech Republic
info@elem6.com

RoHS
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DE – BENUTZERHANDBUCH

PACKUNGSINHALT
1× Kamera (Babyeinheit)
1× Elterneinheit
2× Netzteil
2× USB-C-Kabel
3× Farbige Silikonkappen

1× Zubehör für Wandmontage
1× Reset-Pin
1× Handbuch
1× Sicherheitshinweise

PRODUKTBESCHREIBUNG
Kamera (Babyeinheit)
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1.	 Fotosensor
2.	 Mikrofon
3.	 Objektiv
4.	 MicroSD-Kartensteckplatz
5.	 PAIRING/RESET-Taste

6.	 CALL/PAIRING
7.	 Antenne
8.	 Lautsprecher
9.	 Temperatur- und Feuchtigkeitssensor
10.	Netzkabeleingang
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Elterneinheit
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1.	 Antenne
2.	 EIN/AUS-Taste
3.	 Richtungstasten
4.	 OK-Taste
5.	 MENU-Taste
6.	 ZOOM-Taste
7.	 ZURÜCK-Taste
8.	 Mikrofon

9.	 CALL-Taste
10.	Ladekontrollleuchte
11.	RESET-Taste
12.	Lautsprecher
13.	Ständer
14.	MicroSD-Kartensteckplatz
15.	Eingang für Ladekabel

POSITIONIERUNG DER BABYEINHEIT (KAMERA)
1.	 Option: auf einer horizontalen und festen Oberfläche
Platzieren Sie die Babyeinheit auf einer horizontalen und festen Oberfläche.
Stellen Sie den Winkel der Kamera auf die gewünschte Position ein.
Warnung: Stellen Sie die Kamera nicht auf eine instabile Oberfläche, decken Sie sie nicht mit einer Decke 
oder Windel ab. Stellen Sie sie immer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
2.	 Option: auf einer vertikalen Oberfläche
a.	 Verwenden Sie die mitgelieferte Montagehalterung.
b.	 Im Lieferumfang finden Sie einen Satz Schrauben und Dübel, mit denen Sie die Halterung auf eine 
feste, saubere und flache Oberfläche schrauben können. Achten Sie darauf, dass der Schraubenab-
stand horizontal ist, damit sich die Kamera in beide Richtungen drehen kann.
c.	 Sobald die Halterung fest angebracht ist, rasten Sie die Unterseite der Kamera darin ein und stel-
len Sie sicher, dass sie fest sitzt.
3.	 Option: auf einem Stativgewinde
a.	 Rollen Sie den TrueLife NannyCam-Halter (separat erhältlich) auf und befestigen Sie ihn sicher an 
der ausgewählten Stelle.
b.	 Schrauben Sie dann die Kamera auf das Gewinde.
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LADEN
Die Elterneinheit hat einen Akku und muss vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden. Die Ba-
byeinheit hat keinen Akku und muss ständig mit dem Netzwerk verbunden sein. Stecke das Ende des 
Ladekabels in die USB-C-Buchse der Kamera oder Elterneinheit und das freie Ende des Kabels in die 
Buchse des Adapters. Stecke den Stecker des Adapters in eine Steckdose.

KOPPLUNG DER KAMERA MIT DER ELTERNEINHEIT
Kamera und Elterneinheit sind werkseitig nicht gekoppelt und müssen zunächst gekoppelt werden. 
Befolgen Sie zum Koppeln die nachstehenden Schritte.
Koppelung:
1.	 Platziere während des Kopplungsvorgangs Kamera und Elterneinheit so nah wie möglich beiei-
nander.
2.	 Drücke die MENÜ-Taste, navigiere mit den PFEIL-Tasten zum Einstellungssymbol und bestätige 
mit der OK-Taste. Navigiere in den Einstellungen zum Kamerasymbol und bestätige erneut.
3.	 Drehe den Kamerakopf vorsichtig nach oben und drücke die PAIRING/RESET-Taste (die Taste 
neben dem microSD-Steckplatz) dreimal hintereinander, du hörst einen Piepton.
4.	 Drücke die OK-Taste an der Elterneinheit.
5.	 Die Kopplung ist bestätigt.
Entkoppeln:
Sollte es Verbindungsprobleme zwischen der Kamera und der Elterneinheit geben, kannst du die 
Kamera von der Einheit entkoppeln und erneut koppeln.
1.	 Drücke die MENU-Taste, navigiere mit den PFEIL-Tasten zum Einstellungssymbol und bestätige 
mit der OK-Taste. Navigiere in den Einstellungen zum Kamerasymbol und bestätige erneut.
2.	 Halte die OK-Taste zwei Sekunden gedrückt und die Kamera wird von der Elterneinheit getrennt.
3.	 Koppele die Kamera und die Elterneinheit erneut, wie oben beschrieben.

DISPLAYBESCHREIBUNG
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1.	 Piepton
2.	 Lautstärke
3.	 Fütterungserinnerung
4.	 Schlaflieder
5.	 Raumfeuchtigkeit
6.	 Zeit
7.	 Raumtemperatur
8.	 Bewegungsverfolgung und -rotation
9.	 Bewegungserkennung
10.	Schreierkennung
11.	Geräuscherkennung

12.	Batterie
13.	Lautstärke der Elterneinheit anpassen
14.	Schlaflieder
15.	Lautstärke der Elternkamera anpassen
16.	Displaybeleuchtung
17.	Video aufnehmen
18.	Foto aufnehmen
19.	Galerie
20.	Kontrollleuchte auf der microSD-Karte
21.	Einstellungen
22.	Zwei-Wege-Kommunikation

PAIRING MIT DER APP
Die Kamera kann nicht nur mit der Elterneinheit, sondern auch mit der mobilen Anwendung ge-
koppelt werden.
1. Laden Sie die Anwendung herunter
Scannen Sie den QR-Code oder geben Sie die URL ein: truelife.eu/02249/app
2. Registrieren Sie sich oder melden Sie sich mit einem vorhandenen 
Konto an
a.	 Registrieren
1.	 Wenn Sie noch kein Konto in der Anwendung haben, registrieren Sie sich, in-
dem Sie auf die Schaltfläche „Registrieren“ klicken. Wählen Sie ein Land/eine Region aus und geben 
Sie Ihre E-Mail-Adresse ein. Lesen Sie die Datenschutzrichtlinie sorgfältig durch und aktivieren Sie 
„Zustimmen“.
2.	 Klicken Sie dann auf die Schaltfläche „Bestätigungscode abrufen“ und notieren Sie sich den 
sechsstelligen Code, der in Ihrem E-Mail-Posteingang angekommen ist.
3.	 Legen Sie nun ein Passwort fest (6-20 Zeichen mit einer Kombination aus Buchstaben und Zahlen) 
und klicken Sie auf die Schaltfläche Zur Anwendung gehen.
Hinweis: Der Code ist nur 60 Sekunden gültig. Wenn Sie ihn bis dahin nicht eingegeben haben, klicken Sie 
auf die Schaltfläche Erneut senden und geben Sie den Code erneut ein. Wenn Sie den Code wiederholt 
nicht erhalten, überprüfen Sie den Spam-Ordner in Ihrem E-Mail-Posteingang.
b.	 Mit einem vorhandenen Konto anmelden
Wenn Sie bereits ein Konto in der Anwendung haben, klicken Sie auf Mit einem vorhandenen Konto 
anmelden. Wählen Sie ein Land/eine Region aus, geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein, geben Sie Ihr 
Passwort ein und klicken Sie auf die Schaltfläche Anmelden.
Ein Gerät zur Anwendung hinzufügen
1.	 Klicken Sie in der Anwendung auf die Schaltfläche Gerät hinzufügen.
2.	 Wählen Sie in der linken Spalte Babyphone aus und klicken Sie auf TrueLife NannyCam R6 Dual 
Smart.
3.	 Halten Sie die CALL/PAIR-Taste auf der Vorderseite der Kamera 4-5 Sekunden lang gedrückt, bis 
Sie einen Piepton hören.
4.	 Bestätigen Sie in der App, dass das Kameralicht blinkt, auch wenn an der Kamera kein Licht blinkt, 
und klicken Sie auf Weiter.
5.	 Wählen Sie Ihr Heim-WLAN (2,4 GHz), geben Sie das Passwort für dieses WLAN ein und klicken 
Sie auf Weiter.
Hinweis: Für eine ordnungsgemäße Kopplung benötigt die App Standortzugriff.
6.	 Halten Sie die QR-Code-Anzeige in einem Abstand von 15 bis 20 cm vor das Kameraobjektiv. Bei 
erfolgreicher Kopplung ertönt ein Piepton. Klicken Sie auf die Schaltfläche Piepton und warten Sie, 
bis die Kopplung abgeschlossen ist, was Ihnen in der App angezeigt wird.
7.	 Wenn Sie fertig sind, klicken Sie auf die Schaltfläche Fertig. An diesem Punkt ist die Kamera 
einsatzbereit.
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Alternatives Kopplungsverfahren
1.	 Klicken Sie in der App auf die Schaltfläche Gerät hinzufügen.
2.	 Wählen Sie in der linken Spalte Babyphone aus und klicken Sie auf TrueLife NannyCam R6 Dual 
Smart.
3.	 Halten Sie die CALL/PAIR-Taste auf der Vorderseite der Kamera 4-5 Sekunden lang gedrückt, bis 
Sie einen Ton hören.
4.	 Klicken Sie in der oberen rechten Ecke auf QR-Code für Kamera und wählen Sie dann EZ-Modus.
5.	 Bestätigen Sie in der App, dass das Kameralicht blinkt, auch wenn an der Kamera kein Licht blinkt, 
und klicken Sie auf Weiter.
6.	 Wählen Sie Ihr WLAN zu Hause (2,4 GHz), geben Sie das Passwort für dieses WLAN ein, klicken Sie 
auf „Weiter“ und warten Sie, bis die Kopplung abgeschlossen ist.
Hinweis: Für eine ordnungsgemäße Kopplung erfordert die App Standortzugriff.
7.	 Klicken Sie nach Abschluss auf „Fertig“. Jetzt ist die Kamera einsatzbereit.
Hinweis: Wenn Sie das Gerät von der App trennen, kann die Elterneinheit vorübergehend das Signal verlie-
ren. Es wird sich nach einer Weile erholen.
Video-Tutorial zu Kopplungsmethoden
Scannen Sie den QR-Code oder geben Sie die URL ein: truelife.eu/02249/pair

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
	- Überprüfen Sie, ob die Kamera sich mit dem richtigen WLAN-Netzwerk 

verbindet. Die Kamera unterstützt kein 5GHz, sondern nur 2,4GHz.
	- Die Kamera unterstützt keine WEP-Verschlüsselung, sondern nur WPA2 (AES/TKIP) oder WPA3. 

Der Router muss außerdem den DHCP-Dienst für die IP-Adressvergabe aktiviert und Zero-
Handoff deaktiviert haben.

	- Das WLAN-Passwort darf keine Sonderzeichen enthalten: ~!@#$%^*-.
	- Achten Sie bei der Konfiguration darauf, dass Router, Mobiltelefon und Kamera möglichst nah 

beieinander liegen. Beim Koppeln dürfen Sie maximal 5 m vom Router entfernt sein.
	- Wenn das Koppeln trotzdem nicht klappt, deinstallieren Sie die App, starten Sie Mobiltelefon 

und Kamera neu und führen Sie alles gemäß der Anleitung erneut aus.
	- Weitere Probleme beim Koppeln können ein schwaches WLAN-Signal, Störungen durch 

nahegelegene Netzwerke und ein inkompatibles Mobiltelefon sein (das Betriebssystem muss 
iOS 9 oder höher / Android 5 oder höher sein).

KAMERADREHUNG
Sie können die Kamera jederzeit fernsteuern und drehen, sowohl über die Elterneinheit als auch über 
die mobile Anwendung. Wecken Sie die Elterneinheit einfach durch Drücken der EIN/AUS-Taste auf 
und verwenden Sie dann die RICHTUNGS-Tasten, um die Kamera in alle Richtungen zu drehen.

FOTOS UND VIDEOS ÜBER DIE ELTERNEINHEIT AUFNEHMEN
Um Fotos oder Videos über die Elterneinheit aufzunehmen, ist eine microSD-Karte (nicht im Liefe-
rumfang enthalten) erforderlich. Sie können die Karte sowohl in die Kamera als auch in die Elterne-
inheit einlegen. Die Karte muss für eine ordnungsgemäße Funktionalität im FAT32-Format formatiert 
sein. Die maximal unterstützte Kartengröße beträgt 128 GB. Wir empfehlen die Verwendung einer 
microSD-Karte mit mindestens Class 10 / UHS-1-Parametern.
a.	 Wenn Sie eine microSD-Karte in die Kamera einlegen, wird die Aufnahme über die Anwendung 
gesteuert und die Aufnahme wird gleichzeitig in die Telefongalerie und auf die Karte übertragen.
b.	 Wenn Sie eine microSD-Karte in die Elterneinheit einlegen, wird die Aufnahme von dieser gesteu-
ert und die Aufnahme wird auf der Karte in dieser Einheit aufgezeichnet.
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FOTOS UND VIDEOS ÜBER DIE APP AUFNEHMEN OHNE MICROSD-KARTE
Alle Fotos und Videos, die über die App ohne Verwendung einer microSD-Karte aufgenommen wer-
den, werden direkt in der Galerie der App gespeichert.

TRUELIFE SMARTCARE®
Das Babyphone verfügt über die TrueLife SmartCare®-Funktion, die Sie (über eine Benachrichtigung 
auf dem Geräte-/Telefondisplay und über ein Tonsignal) über Bewegungen, Geräusche und sogar 
Weinen informiert. Um diese Funktionen zu aktivieren und einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:
1.	 Drücken Sie die MENÜ-Taste auf dem Hauptbildschirm und wählen Sie das Symbol „Einstellungen“ 
und bestätigen Sie mit der OK-Taste.
2.	 Suchen Sie im Menü das Symbol „Smart Care“ und bestätigen Sie.
3.	 Hier können Sie die folgenden Optionen einzeln aktivieren und einstellen, wie empfindlich das 
Babyphone auf einzelne Reize reagiert:
a.	 Bewegungserkennung
b.	 Geräuscherkennung
c.	 Weinerkennung
d.	 Bewegungsverfolgung
e.	 Einstellung der Alarmlautstärke.

VOX-MODUS (SCHLAFMODUS – ELTERNEINHEITEN)
Sie können die Elterneinheit in einen stromsparenden VOX-Modus versetzen, der die Batterieleben-
sdauer verlängert:
1.	 Drücken Sie die MENÜ-Taste auf dem Hauptbildschirm und wählen Sie das Symbol „Einstellungen“ 
und bestätigen Sie mit der OK-Taste.
2.	 Suchen Sie im Menü das Symbol „Schlammmodus“ und bestätigen Sie.
3.	 Hier können Sie die folgenden Optionen einzeln aktivieren:
a.	 Normal und Aus (Display und Ton der Elterneinheit bleiben eingeschaltet)
b.	 Normal und 1, 5, 10, 30, 60 Minuten (nach dem ausgewählten Zeitintervall schaltet sich das Dis-
play der Elterneinheit aus und es wird nur noch Ton übertragen)
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Ton an der Elterneinheit eingeschaltet ist, wenn Sie diese Funktion 
auswählen.
c.	 Energieeinsparung und Auswahl von 1, 5, 10, 30, 60 Minuten (nach dem ausgewählten Zeitinter-
vall schaltet sich das Display der Elterneinheit aus und es wird kein Ton übertragen. Nach der Auf-
zeichnung von Geräuschen, Babygeschrei, Bewegung oder Temperatur und Luftfeuchtigkeit außer-
halb des angegebenen Bereichs leuchtet das Display auf und ein akustischer Alarm ertönt).
Warnung: Damit der VOX-MODUS ordnungsgemäß funktioniert, müssen Sie die entsprechenden Bena-
chrichtigungen in den Einstellungen in SMARTCARE® aktiviert haben.

HAUPTFUNKTIONEN DER ANWENDUNG

  / 
  UHD Stellen Sie die Videoübertragungsqualität auf UHD (Ultra High Definition oder 
hohe Qualität) oder SD (Standard Definition oder normale Qualität) ein.

Ton aus-/einschalten.

Bild vergrößern (Sie können auch zwei Finger über den Bildschirm ziehen).

Auf Vollbild umschalten.

Wenn sie gedrückt gehalten wird, überträgt sie den Ton vom Mikrofon des Mobil-
telefons an den Lautsprecher der Kamera.
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Durch Drücken der Taste wird der Anruf in beide Richtungen geführt, bis Sie die 
Taste wieder ausschalten.
Hinweis: Grundfunktionseinstellungen > Audiomodus.

Video aufnehmen (das Video wird in der Galerie der Anwendung gespeichert).

Screenshot aufnehmen (das Bild wird in der Galerie der Anwendung gespei-
chert).

Galerie der aufgenommenen Fotos und Videos auf dem Telefon anzeigen.

Helles oder dunkles Design der Anwendung einstellen.

Nachtsicht einstellen. 
Hinweis: Bei Einstellung auf Automatisch wechselt die Kamera bei Dämmerung auto-
matisch in den Nachtsichtmodus und das Bild wird schwarzweiß.

Schlaflied einschalten.

Bewegungsverfolgung – die Kamera dreht sich, um Bewegungen zu folgen.

Bewegungserkennung – wenn eine Bewegung erkannt wird, sendet es eine 
Benachrichtigung an Ihr Mobiltelefon und macht ein Bild, das durch Klicken auf 
die Benachrichtigung angezeigt werden kann.

Temperatureinstellung – wenn die von Ihnen festgelegten oberen und unteren 
Temperaturgrenzen erfasst werden, sendet es eine Benachrichtigung an Ihr Mo-
biltelefon. 
Hinweis: Um Benachrichtigungen bezüglich Bewegungs-, Geräusch- und Temperatu-
rerkennung anzuzeigen, stellen Sie sicher, dass Sie Anwendungsbenachrichtigungen 
in Ihren Telefoneinstellungen aktiviert haben.

Aufnahme von einer microSD-Karte wiedergeben – zusätzlich zur Telefongalerie 
können Sie Aufnahmen auch auf einer microSD-Karte speichern. 
Hinweis: Legen Sie die Karte in die ausgeschaltete Kamera ein (siehe Kapitel Produkt-
beschreibung – Kamera (Babyeinheit)) und formatieren Sie die Karte in den Einste-
llungen, bevor Sie mit der Aufnahme beginnen. In den Einstellungen können Sie auch 
wählen, ob die Kamera dauerhaft oder nur bei Bewegungserkennung auf der Karte 
aufzeichnet.

HACKING-SCHUTZ
Die Anwendung verwendet eine fünfschichtige Sicherheitstechnologie, um die Sicherheit intelli-
genter Geräte ohne das Risiko eines Informationsverlusts durch AES-Datenverschlüsselung in Mi-
litärqualität, dreifache Autorisierungs- und Authentifizierungsprüfung, dynamischen Schlüssel mit 
zwei Codes, https-Kanalverschlüsselung und https-Kanalverschlüsselung zu gewährleisten, um die 
Sicherheit der Netzwerkübertragung zu gewährleisten.
Hinweis: Um den Schutz vor Hacking zu erhöhen, legen Sie das sicherste Passwort für Ihr WLAN-Netzwerk 
fest. Das Passwort sollte aus mindestens acht Zeichen mit einer Kombination aus Klein- und Großbuchsta-
ben und Zahlen bestehen. Verwenden Sie keine Sonderzeichen „~!@#$%^*-“, da die Kamera sonst keine 
Verbindung herstellen kann.

REICHWEITE
	- Die maximale Reichweite des Babyphones beträgt 300 m in unbebautem Gebiet und 50 m in 

einem Gebäude.
	- Die maximale Reichweite des Babyphones und die Signalübertragung können durch die 
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Umgebung, in der Sie das Babyphone verwenden, beeinträchtigt werden,
	- wie z. B. dicke Wände, Stahlbetonkonstruktionen usw.
	- Die Elterneinheit zeigt den Verbindungsverlust aufgrund einer zu großen Entfernung von der 

Babyeinheit mit einem roten Symbol für eine getrennte Verbindung auf dem Display an.

REINIGUNG
Halten Sie die Kamera und die Elterneinheit sauber.
Verwenden Sie ein sauberes, antistatisches Tuch oder ein leicht feuchtes Tuch, um den Bildschirm und 
die Linse der Kamera zu reinigen.
Wischen Sie die Außenseite der Kamera und der Elterneinheit mit einem sauberen Tuch ab.
Warnung: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Scheuermittel, Verdünner, Chemikalien usw. Dies kann 
zu Schäden am Produkt führen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
Warnung: Um Schäden am Produkt zu vermeiden, setzen Sie es keinen hohen Temperaturen, Feuchtigkeit 
oder direkter heißer Sonneneinstrahlung aus.
Warnung: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

FEHLERBEHEBUNG
Frage: Der Bildschirm wird nicht richtig angezeigt.
Antwort: Überprüfen Sie, ob die Kamera mit der Elterneinheit gekoppelt ist.
Frage: Ich kann die Taste PAIR/RESET nicht von der Taste CALL/PAIR unterscheiden.

PAIRING/RESET-Taste

CALL/PAIRING-Taste

Frage: Der Bildschirm ist eingefroren/schwarz und kann das Bild auch nach dem Drücken einer be-
liebigen Taste nicht anzeigen.
Antwort: Drücken Sie die RESET-Taste an der Elterneinheit mit einem dünnen Gegenstand und war-
ten Sie, bis die Einheit zurückgesetzt wird.
Frage: Die microSD-Karte wird nicht erkannt.
Antwort: Überprüfen Sie, ob die microSD-Karte richtig eingelegt und auf FAT32 formatiert ist.
Frage: Die Kamera und die Elterneinheit sind gut gekoppelt, die Kamera ist in der App hinzugefügt, 
aber es gibt keine Daten oder Benachrichtigungen in der App.
Antwort: Überprüfen Sie, ob die App ordnungsgemäß funktioniert, oder überprüfen Sie die App-Ein-
stellungen auf Ihrem Telefon und ob Sie Benachrichtigungen aktiviert haben.

SPEZIFIKATIONEN
Elterneinheit:

Display 5" LCD

Auflösung 1280 × 720

Akkulaufzeit (Bildschirm eingeschaltet) Bis zu 7 Stunden

Akkulaufzeit (VOX-Modus) Bis zu 20 Stunden

Max. microSD-Kartenkapazität 128 GB
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Stromaufnahme USB-C

Stromverbrauch 5 V / 450 mAh

Akku 3000 mAh (wiederaufladbar)

Abmessungen 155 × 78 × 16 mm

Gewicht 168 g

Kamera (Babyeinheit):

Auflösung 2K (2304 × 1296)

Kameradrehung Vertikal 45°/Horizontal 350°

Betrachtungswinkel 100°

Videoformat MP4 / H.264-Komprimierung

Max. microSD-Kartenkapazität 128 GB

Automatische Nachtsicht Ja (Sichtbarkeit bis zu 10 Meter)

Stromversorgung USB-C

Stromverbrauch 5V / 380 mAh

Abmessungen 114 × 80 mm

Gewicht 227 g

TrueLife Smart app

WiFi 2,4 GHz

Kompatibles Betriebssystem iOS 9 oder höher / Android 5 oder höher

VERANTWORTUNG DES HERSTELLERS
Für TrueLife-Produkte gilt eine Garantie für Herstellungsfehler. Falls solche Fehler auftreten, ist elem6 
s.r.o. verpflichtet, das defekte Teil oder Produkt nach eigenem Ermessen zu reparieren oder gegen 
ein gleichwertiges Teil oder Produkt auszutauschen. Durch Übertragung des Produkts bzw. durch 
Veränderungen oder Manipulationen daran wird diese Garantie ungültig. Dies ist ebenfalls der Fall, 
wenn das Produkt verloren geht oder aufgrund eines Defekts, Nachlässigkeit oder andere unsach-
gemäße Behandlung beschädigt wird. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch die Nutzung 
des Produkts, Unfälle oder normalen Verschleiß verursacht werden. elem6 s.r.o. übernimmt keinerlei 
Haftung für Unfälle, Verletzungen, Todesfälle, Verluste oder andere Ansprüche, die in Bezug auf dieses 
Produkt oder durch seine Verwendung entstehen. In keinem Fall ist elem6 s.r.o. haftbar für zufälli-
ge oder Folgeschäden, die in Bezug auf dieses Produkt oder seine Komponenten oder durch deren 
Verwendung entstehen. Für die Rückgabe oder den Austausch von Ersatzteilen bzw. des Produkts 
können Gebühren für Versand, Bearbeitung, Austauscharbeiten bzw. Wiedereinlagerung entstehen.

Dieses Produkt sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Die Verwendung 
durch Kinder ist nur unter Aufsicht von Erwachsenen zulässig.

SICHERHEITSHINWEISE:
1.	 Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.
2.	� Informationen zum richtigen Umgang mit dem Produkt finden Sie in der aktuellen Fassung des 

Handbuchs. Dieses können Sie hier herunterladen: www.truelife.eu.
3.	 Druckfehler und Änderungen der Angaben sind vorbehalten.
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Hersteller:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Prag 6,
Tschechische Republik
info@elem6.com

RoHS



CS - 1

CS – UŽIVATELSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENÍ
1× Kamera (dětská jednotka)
1× Rodičovská jednotka
2× Síťový adaptér
2× USB-C kabel
3× Barevné silikonové kloboučky

1× Příslušenství pro uchycení na zeď
1× Resetovací špendlík
1× Návod
1× Bezpečnostní instrukce

POPIS PRODUKTU
Kamera (dětská jednotka)

8

9

10

71

2

3

4

5

6

1.	 Fotosenzor
2.	 Mikrofon
3.	 Objektiv
4.	 Slot na microSD kartu
5.	 Tlačítko PÁROVÁNÍ/RESET

6.	 VOLÁNÍ/PÁROVÁNÍ
7.	 Anténa
8.	 Reproduktor
9.	 Čidlo teploty a vlhkosti
10.	Vstup pro napájecí kabel
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Rodičovská jednotka

11

14

15

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8910

1.	 Anténa
2.	 Tlačítko ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
3.	 SMĚROVÁ tlačítka
4.	 Tlačítko OK
5.	 Tlačítko MENU
6.	 Tlačítko ZOOM
7.	 Tlačítko ZPĚT
8.	 Mikrofon

9.	 Tlačítko VOLÁNÍ
10.	Kontrolka nabíjení
11.	Tlačítko RESET
12.	Reproduktor
13.	Stojánek
14.	Slot na microSD kartu
15.	Vstup pro nabíjecí kabel

UMÍSTĚNÍ DĚTSKÉ JEDNOTKY (KAMERY)
1.	 Možnost: na vodorovný a pevný povrch
Dětskou jednotku umístěte na vodorovný a pevný povrch. 
Upravte úhel kamery do požadované polohy.
Upozornění: Kameru nepokládejte na nestabilní povrch, nezakrývejte ji dekou nebo plenou. Vždy ji umís-
těte mimo dosah dětí a domácích mazlíčků.
2.	 Možnost: na svislý povrch
a.	 Použijte přiložený montážní nástavec.
b.	 V balení najdete sadu šroubů a hmoždinek, pomocí kterých přivrtejte nástavec na pevný, čistý 
a rovný povrch. Dbejte na to, aby rozteč šroubů byla ve vodorovné poloze a kamera se tak mohla 
otáčet do obou směrů. 
c.	 Až bude nástavec pevně připevněn, zacvakněte do něj spodek kamery a ujistěte se, že pevně drží.
3.	 Možnost: na stativový závit
a.	 Namotejte a bezpečně zajistěte TrueLife NannyCam Holder (prodáván samostatně) na vybrané 
místo.
b.	 Na závit poté našroubujte kameru.

NABÍJENÍ
Rodičovská jednotka disponuje baterií a je potřeba ji před prvním použitím nabít. Dětská jednotka 
nedisponuje baterií a je potřeba ji mít neustále v síti. Zapojte koncovku nabíjecího kabelu do USB-C 
zdířky v kameře nebo rodičovské jednotce a volnou koncovku kabelu zapojte do zdířky v adaptéru. 
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Vidlici adaptéru zapojte do síťové zásuvky. 

PÁROVÁNÍ KAMERY K RODIČOVSKÉ JEDNOTCE
Kamera a rodičovská jednotka nejsou z výroby spárovány a je potřeba je nejprve spárovat. Pro páro-
vání postupujte podle následujících kroků.
Párování:
1.	 Během procesu párování umístěte kameru a rodičovskou jednotku co neblíže k sobě.
2.	 Stiskněte tlačítko MENU, pomocí SMĚROVÝCH tlačítek najeďte na ikonku nastavení a potvrďte tla-
čítkem OK. V nastavení najeďte na ikonu Kamera a znovu potvrďte.
3.	 Opatrně otočte hlavu kamery nahoru a třikrát za sebou stiskněte tlačítko PÁROVÁNÍ/RESET 
(tlačítko vedle microSD slotu), ozve se zvukový signál.
4.	 Na rodičovské jednotce stiskněte tlačítko OK.
5.	 Spárování je potvrzeno.
Odpárování:
Pokud se mezi kamerou a rodičovskou jednotkou vyskytnou potíže s připojením, můžete kameru s 
jednotkou odpárovat a znovu spárovat.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU, pomocí SMĚROVÝCH tlačítek najeďte na ikonku nastavení a potvrďte tla-
čítkem OK. V nastavení najeďte na ikonu Kamera a znovu potvrďte.
2.	 Podržte tlačítko OK po dobu dvou vteřin a kamera se od rodičovské jednotky odpojí.
3.	 Kameru a rodičovskou jednotku opětovně spárujte podle postupu výše.

POPIS DISPLEJE

1.	 Signál
2.	 Hlasitost
3.	 Připomenutí krmení
4.	 Ukolébavky
5.	 Vlhkost vzduchu v místnosti
6.	 Čas
7.	 Teplota vzduchu v místnosti
8.	 Sledování a otáčení za pohybem
9.	 Detekce pohybu
10.	Detekce pláče
11.	Detekce zvuku

12.	Baterie
13.	Nastavení hlasitosti rodičovské jednotky
14.	Ukolébavky
15.	Nastavení hlasitosti kamery
16.	Podsvětlení displeje
17.	Pořízení videa
18.	Pořízení fotografie
19.	Galerie
20.	Kontrolka u microSD karty
21.	Nastavení
22.	Obousměrná komunikace
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PÁROVÁNÍ S APLIKACÍ
Kameru lze zároveň spárovat nejen s rodičovskou jednotkou, ale i mobilní aplikací.
1. Stáhněte si aplikaci
Naskenujte QR kód nebo zadejte URL: truelife.eu/02249/app

2. Zaregistrujte se nebo se přihlaste pomocí stávajícího účtu
a.	 Zaregistrujte se
1.	 Pokud ještě nemáte účet v aplikaci, zaregistrujte se kliknutím na tlačítko Regis-
trovat. Vyberte zemi/oblast a vyplňte svoji emailovou adresu. Pečlivě si přečtěte Zásady ochrany 
osobních údajů a zaškrtněte Souhlasit.
2.	 Následně klikněte na tlačítko Načtěte ověřovací kód a opište šestimístný kód, který vám přišel 
do vaší emailové schránky.
3.	 Nyní si nastavte heslo (6–20 znaků s kombinací písmen a číslic) a klikněte na tlačítko Přejděte 
do aplikace.
Poznámka: Kód je platný pouze po dobu 60 sekund. Pokud ho do té doby nevyplníte, klikněte na tlačítko 
Znovu odeslat a vyplňte kód znovu. Pokud Vám kód opakovaně nepřichází, zkontrolujte složku spam ve 
své emailové schránce.
b.	 Přihlaste se pomocí stávajícího účtu
Pokud již máte účet v aplikaci, klikněte na Přihlásit se existujícím účtem. Vyberte zemi/oblast, vy-
plňte svojí emailovou adresu, vložte heslo a klikněte na tlačítko Přihlásit se.
Přidání zařízení do aplikace
1.	 V aplikaci klikněte na tlačítko Přidat zařízení.
2.	 V levém sloupci vyberte Baby monitor a klikněte na TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Po dobu 4-5 vteřin podržte tlačítko VOLÁNÍ/PÁROVÁNÍ na přední straně kamery, dokud se neozve 
zvukový tón.
4.	 V aplikaci potvrďte, že kontrolka kamery bliká, i když na kameře žádná kontrolka nebliká a klikněte 
na tlačítko Další. 
5.	 Vyberte domácí Wi-Fi (2.4GHz), zadejte heslo k této Wi-Fi a klikněte na tlačítko Další.
Poznámka: Aplikace pro správné spárování vyžaduje přístup k poloze.
6.	 Podržte displej s QR kódem před čočkou kamery ve vzdálenosti 15 až 20 cm. Při úspěšném spá-
rování se ozve zvukový signál. Klikněte na tlačítko Ozve se zvukový signál a počkejte, dokud se 
nedokončí párování, které uvidíte v aplikaci.
7.	 Po dokončení klikněte na tlačítko Dokončeno. V tuto chvíli je kamera připravena k použití.
Alternativní postup párování
1.	 V aplikaci klikněte na tlačítko Přidat zařízení.
2.	 V levém sloupci vyberte Baby monitor a klikněte na TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Po dobu 4-5 vteřin podržte tlačítko VOLÁNÍ/PÁROVÁNÍ na přední straně kamery, dokud se neozve 
zvukový tón.
4.	 V pravém horním rohu klikněte na QR Code for Camera a následně zvolte EZ Mode. 
5.	 V aplikaci potvrďte, že kontrolka kamery bliká, i když na kameře žádná kontrolka nebliká a klikněte 
na tlačítko Další. 
6.	 Vyberte domácí Wi-Fi (2.4GHz), zadejte heslo k této Wi-Fi a klikněte na tlačítko Další a počkejte, 
dokud se nedokončí párování.
Poznámka: Aplikace pro správné spárování vyžaduje přístup k poloze.
7.	 Po dokončení klikněte na tlačítko Dokončeno. V tuto chvíli je kamera připravena k použití.
Poznámka: Pokud odpárujete zařízení od aplikace, může rodičovská jednotka na chvíli ztratit signál. Ten 
se po nějaké chvíli sám obnoví. 
Video návod pro způsoby párování
Naskenujte QR kód nebo zadejte URL: truelife.eu/02249/pair
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ČASTÉ PROBLÉMY
	- Zkontrolujte, zda se kamera připojuje na správnou WiFi síť. Kamera nepodporuje 5GHz, ale 

pouze 2.4GHz.
	- Kamera nepodporuje šifrování WEP, ale pouze WPA2 (AES/TKIP) nebo WPA3. Router musí mít také 

zapnutou službu DHCP pro přidělování IP adres a vypnutý zero-handoff.
	- Heslo Wi-Fi nesmí obsahovat speciální znaky: ~!@#$%^*-.
	- Při konfiguraci se ujistěte, že jsou router, mobilní telefon a kamera co nejblíže k sobě. Při párování 

je třeba být maximálně 5 m od routeru.
	- Pokud se vám stále párování nedaří, odinstalujte aplikaci, restartujte mobilní telefon a kameru, a 

proveďte vše znovu podle návodu.
	- Dalšími problémy při párování může být slabý signál Wi-Fi, rušení z okolních sítí a nekompatibilní 

mobilní telefon (operační systém musí být iOS 9 nebo novější / Android 5 nebo novější).

OTÁČENÍ KAMERY
Kameru můžete kdykoliv na dálku ovládat a otáčet, a to jak pomocí rodičovské jednotky, tak i pomocí 
mobilní aplikace. Rodičovskou jednotku stačí probudit stisknutím tlačítka ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ a pak 
pomocí SMĚROVÝCH tlačítek můžete kamerou otáčet do všech směrů.

POŘÍZENÍ FOTEK A VIDEÍ PŘES RODIČOVSKOU JEDNOTKU
Pro pořizování fotografií či videí přes rodičovskou jednotku je zapotřebí microSD karta (není součástí 
balení). Kartu můžete vložit jak do kamery, tak i do rodičovské jednotky. Karta musí být naformáto-
vaná ve formátu FAT32 pro správnou funkčnost. Maximální podporovaná velikost karty je 128 GB. 
Doporučujeme používat microSD kartu alespoň o parametrech Class 10 / UHS-1.
a.	 Pokud vložíte microSD kartu do kamery, nahrávání se ovládá přes aplikaci a záznam bude pořízen 
do galerie telefonu a zároveň na kartu.
b.	 Pokud vložíte microSD kartu do rodičovské jednotky, nahrávání se ovládá pomocí ní a záznam 
bude pořízen na kartu v této jednotce.

POŘÍZENÍ FOTEK A VIDEÍ PŘES APLIKACI BEZ POUŽITÍ MICROSD KARTY
Veškeré pořízené fotky a videa přes aplikaci bez použití microSD karty se vám uloží přímo do galerie 
v aplikaci.

TRUELIFE SMARTCARE®
Chůvička disponuje funkcí TrueLife SmartCare®, která Vás upozorní (pomocí notifikace na displeji jed-
notky/telefonu a pomocí zvukového signálu) na pohyb, zvuk a rozpozná dokonce i pláč. Pro zapnutí 
těchto funkcí a jejich nastavení postupujte následovně:
1.	 Stiskněte tlačítko MENU na hlavní obrazovce a vyberte ikonku Nastavení a potvrďte tlačítkem OK.
2.	 V menu najděte ikonku Smart Care a potvrďte.
3.	 Zde můžete individuálně zapnout následující možnosti a nastavit, s jakou citlivostí bude chůvička 
na jednotlivé podněty reagovat:
a.	 Detekce pohybu
b.	 Detekce zvuku
c.	 Detekce pláče
d.	 Sledování pohybu
e.	 Nastavení hlasitosti upozornění.

VOX REŽIM (REŽIM SPÁNKU – RODIČOVSKÉ JEDNOTKY)
Pro rodičovskou jednotku můžete nastavit úsporný VOX režim, který prodlouží výdrž baterie:
1.	 Stiskněte tlačítko MENU na hlavní obrazovce a vyberte ikonku Nastavení a potvrďte tlačítkem OK.
2.	 V menu najděte ikonku Režim spánku a potvrďte.
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3.	 Zde můžete individuálně zapnout následující možnosti:
a.	 Normální a Vypnuto (displej rodičovské jednotky i zvuk zůstanou zapnuty)
b.	 Normální a 1, 5, 10, 30, 60 minut (po zvoleném časovém intervalu displej rodičovské jednotky 
zhasne a bude se pouze přenášet zvuk)
Poznámka: Ujistěte se, že při zvolení této funkce máte na rodičovské jednotce zvuk zapnutý. 
c.	 Úspora energie a zvolení 1, 5, 10, 30, 60 minut (po zvoleném časovém intervalu displej rodičovské 
jednotky zhasne a nebude se přenášet zvuk. Po zaznamenání zvuku, pláče dítěte, pohybu nebo tep-
loty a vlhkosti mimo stanovený rozsah, se rozsvítí displej a zazní zvuková výstraha).
Upozornění: Aby VOX REŽIM správně fungoval, musíte mít v nastavení ve SMARTCARE® zapnuta příslušná 
upozornění.

HLAVNÍ FUNKCE APLIKACE

  / 
  UHD Nastavení kvality přenosu videa na UHD  (Ultra High Definition neboli vysoká 
kvalita) nebo SD (Standard Definition, neboli normální kvalita). 

Vypnutí/zapnutí zvuku.

Přiblížení obrazu (lze také přetažením dvou prstů na obrazovce).

Přepnutí na celou obrazovku.

Při přidržení přenáší zvuk z mikrofonu mobilního telefonu do reproduktoru na 
kameře.

Stisknutím tlačítka bude hovor probíhat obousměrně, dokud tlačítko znovu 
nevypnete.
Poznámka: Nastavení základních funkcí > Audio mód.

Pořízení videa (video se uloží do galerie v aplikaci).

Pořízení snímku obrazovky (snímek se uloží do galerie v aplikaci).

Zobrazení galerie pořízených snímků a videí v telefonu.

Nastavení světlého nebo tmavého motivu aplikace.

Nastavení nočního vidění.
Poznámka: Po nastavení na Automatický se kamera při setmění automaticky přepne 
do režimu nočního vidění a obraz se přepne na černobílý.

Zapnutí ukolébavky.

Sledování pohybu – kamera se bude otáčet za pohybem.

Detekce pohybu – při zachycení pohybu pošle oznámení do mobilního telefonu a 
pořídí snímek, který je možné zobrazit při rozkliknutí oznámení.

Nastavení teploty – při zaznamenání vámi nastavené horní a dolní hranice teploty 
pošle oznámení do mobilního telefonu.
Poznámka: Pro zobrazení oznámení ohledně detekce pohybu, zvuku a teploty se ujis-
těte, že máte v nastavení telefonu povolená oznámení aplikace.
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Přehrání záznamu z microSD karty – kromě galerie telefonu můžete záznamy 
ukládat i na microSD kartu.
Poznámka: Kartu vložte do vypnuté kamery (viz kapitola Popis produktu – Kamera 
(dětská jednotka) a před nahráváním kartu naformátujte v nastavení. V nastavení 
můžete také zvolit, jestli bude kamera na kartu nahrávat neustále nebo jen při zachy-
cení pohybu.

ZABEZPEČENÍ PROTI HACKNUTÍ
Aplikace používá pětivrstvou bezpečnostní technologii, která zajišťuje bezpečnost chytrých zařízení 
bez rizika úniku informací díky šifrování dat na vojenské úrovni AES, autorizaci a ověřování s trojí kon-
trolou, dvou kódového dynamického klíče, šifrování kanálu https a šifrování kanálu https pro zajištění 
bezpečnosti síťového přenosu.
Poznámka: Pro zvýšení ochrany proti hacknutí nastavte na vaší WiFi síti co nejsilnější heslo. Heslo by se 
mělo skládat minimálně z osmi znaků s kombinací malých a velkých písmen a číslic. Nepoužívejte speciál-
ní znaky „~!@#$%^*-“, jinak nebude možné kameru spárovat.

DOSAH
	- Maximální dosah chůvičky je 300 m v nezastavěné oblasti a 50 m v budově.
	- Maximální dosah chůvičky a přenos signálu může ovlivňovat prostředí, ve kterém chůvičku 

používáte jako např. silné stěny, železobetonové konstrukce, atd.
	- Ztrátu spojení z důvodu příliš velké vzdálenosti od dětské jednotky vám bude indikovat 

rodičovská jednotka na displeji pomocí červené ikonky přerušeného spojení.

ČIŠTĚNÍ
Udržujte kameru i rodičovskou jednotku čisté.
K čištění obrazovky a objektivu kamery použijte čistý hadřík z antistatického vlákna nebo mírně 
navlhčený hadřík.
Vnější povrch kamery a rodičovské jednotky otřete čistým hadříkem. 
Upozornění: Nepoužívejte čisticí prostředky, abrazivní rozpouštědla, ředidla, chemikálie apod. Může to 
způsobit poškození produktu, na které se nevztahuje záruka.
Upozornění: Abyste zabránili poškození produktu, nevystavujte jej vysokým teplotám, vlhkosti nebo pří-
mému horkému slunečnímu záření.
Upozornění: Neponořujte zařízení do vody ani jiné tekutiny.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Otázka: Obrazovka se nezobrazuje správně.
Odpověď: Zkontrolujte, zda je kamera spárována s rodičovskou jednotkou.
Otázka: Nemohu rozlišit tlačítko PÁROVÁNÍ/RESET od tlačítka VOLÁNÍ/PÁROVÁNÍ.

Tlačítko PÁROVÁNÍ/RESET

Tlačítko VOLÁNÍ/PÁROVÁNÍ

Otázka: Obrazovka je zaseklá/černá a není možné zobrazit obraz, ani po stisknutí libovolného tla-
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čítka.
Odpověď: Stiskněte tlačítko RESET na rodičovské jednotce pomocí tenkého předmětu a vyčkejte, až 
se jednotka resetuje.
Otázka: Není možné rozeznat mikroSD kartu.
Odpověď: Zkontrolujte, zda mikroSD karta vložena správně a je formátována na FAT32.
Otázka: Kamera a rodičovská jednotka jsou dobře spárované, v aplikaci je kamera přidána, ale nejsou 
v aplikaci žádná data ani upozornění.
Odpověď: Zkontrolujte, zda aplikace funguje správně, příp. zkontrolujte nastavení aplikace v telefonu 
a zda máte povolená upozornění.

SPECIFIKACE
Rodičovská jednotka:

Displej 5" LCD

Rozlišení 1280 × 720

Výdrž baterie (zapnutá obrazovka) Až 7 hodin 

Výdrž baterie (VOX režim) Až 20 hodin

Max. kapacita microSD karty 128 GB

Vstup napájení USB-C

Spotřeba energie 5V / 450 mAh

Baterie 3000 mAh (dobíjecí)

Rozměry 155 × 78 × 16 mm 

Hmotnost 168 g 

Kamera (dětská jednotka):

Rozlišení 2K (2304 × 1296)

Otáčení kamery Vertikálně 45°/horizontálně 350°

Pozorovací úhel 100°

Formát videa MP4 / komprese H.264

Max. kapacita microSD karty 128 GB

Automatické noční vidění Ano (viditelnost až 10 metrů)

Vstup napájení USB-C

Spotřeba energie 5V / 380 mAh

Rozměry 114 × 80 mm

Hmotnost 227 g

Aplikace TrueLife Smart

WiFi 2.4 GHz

Kompatibilní OS iOS 9 nebo novější / Android 5 nebo novější

ODPOVĚDNOST VÝROBCE
Na výrobky TrueLife se vztahuje záruka na výrobní vady. Povinností společnosti elem6 s.r.o. je v přípa-
dě takových vad je ze záruky opravit, nebo vyměnit vadnou součást či výrobek za srovnatelnou sou-
část či výrobek podle vlastního uvážení. Převod, změna nebo neoprávněná manipulace s výrobkem 
znamená překročení rozsahu této záruky. To i v případě, že v důsledku závady, nedbalosti či jiné chyby 
výrobku dojde k jeho ztrátě či poškození. Záruka se nevztahuje na poškození vyplývající z používá-
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ní, nehody nebo běžného opotřebení. Společnost elem6 s.r.o. nepřebírá žádnou zodpovědnost za 
jakékoliv nehody, zranění, smrt, ztrátu nebo jiné požadavky související nebo vyplývající z používání 
tohoto výrobku. Společnost elem6 s.r.o. v žádném případě nenese zodpovědnost za náhodné nebo 
následné škody související s nebo vyplývající z používání tohoto výrobku nebo některé z jeho sou-
částí. Vrácení nebo výměna náhradních dílů a/nebo výrobků může podléhat poplatkům za dopravu, 
manipulaci, výměnu a/nebo doplnění.

Tento výrobek je třeba skladovat mimo dosah dětí. Používání dětmi je možné jen pod dohledem 
dospělé osoby.

BEZPEČNOST PŘI PRÁCI SE ZAŘÍZENÍM
1.	 Pozorně si pročtěte příbalové bezpečnostní informace.
2.	� Pro správné zacházení s produktem si pročtěte aktuální verzi manuálu, která je dostupná ke sta-

žení na stránce: www.truelife.eu.
3.	 Tiskové chyby a změny informací vyhrazeny.
Výrobce:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6,
Česká republika
info@elem6.com

RoHS
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SK – POUŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENIA
1× Kamera (dětská jednotka)
1× Rodičovská jednotka
2× Sieťový adaptér
2× USB-C kábel
3× Farebné silikónové kloboučky

1× Príslušenstvo pre uchycení na zeď
1× Resetovací špendlík
1× Návod
1× Bezpečnostná inštrukcie

OPIS PRODUKTU
Kamera (dětská jednotka)

8

9

10

71

2

3

4

5

6

1.	 Fotosenzor
2.	 Mikrofón
3.	 Objektív
4.	 Slot na microSD kartu
5.	 Tlačidlo PAROVANIA/RESET

6.	 VOLANIA/PAROVANIA
7.	 Anténa
8.	 Reproduktor
9.	 Čidlo teploty a vlhkosti
10.	Vstup pre napájací kábel
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Rodičovská jednotka

11

14

15

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8910

1.	 Anténa
2.	 Tlačidlo ZAPNUTIE/VYPNUTIE
3.	 SMEROVÉ tlačidlá
4.	 Tlačidlo OK
5.	 Tlačidlo MENU
6.	 Tlačidlo ZOOM
7.	 Tlačidlo SPÄŤ
8.	 Mikrofón

9.	 Tlačidlo VOLANIA
10.	Kontrolka nabíjanie
11.	Tlačidlo RESET
12.	Reproduktor
13.	Stojánek
14.	Slot na microSD kartu
15.	Vstup pre nabíjací kábel

UMIESTNENIE DETSKEJ JEDNOTKY (KAMERY)
1.	 Možnosť: na vodorovný a pevný povrch
Detskú jednotku umiestnite na vodorovný a pevný povrch.
Upravte uhol kamery do požadovanej polohy.
Upozornenie: Kameru neklaďte na nestabilný povrch, nezakrývajte ju dekou alebo plienkou. Vždy ju 
umiestnite mimo dosahu detí a domácich miláčikov.
2.	 Možnosť: na zvislý povrch
a.	 Použite priložený montážny nadstavec.
b.	 V balení nájdete sadu skrutiek a hmoždiniek, pomocou ktorých privŕtajte nadstavec na pevný, 
čistý a rovný povrch. Dbajte na to, aby rozteč skrutiek bola vo vodorovnej polohe a kamera sa tak 
mohla otáčať do oboch smerov.
c.	 Až bude nadstavec pevne pripevnený, zacvaknite doň spodok kamery a uistite sa, že pevne drží.
3.	 Možnosť: na statívový závit
a.	 Namotajte a bezpečne zaistite TrueLife NannyCam Holder (predávaný samostatne) na vybrané 
miesto.
b.	 Na závit potom naskrutkujte kameru.

NABÍJANIE
Rodičovská jednotka disponuje batériami a je potrebné ju pred prvým použitím nabiť. Detská jednot-
ka nedisponuje batériami a je potrebné mať neustále v sieti. Zapojte koncovku nabíjacieho kábla do 
USB-C konektora v kamere alebo rodičovskej jednotke a voľnou koncovku kábla zapojte do konektora 
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v adaptéri. Vidlici adaptér zapojte do sieťovej zásuvky.

PAROVANIE KAMERY K RODIČOVSKÉ JEDNOTCE
Kamera a rodičovská jednotka nie sú z výroby spárované a je potrebné ich najskôr spárovať. Pre páro-
vanie postupujte podľa nasledujúcich krokov.
Parovanie:
1.	 Počas procesu parovania dokážete kameru a rodičovskú jednotku čo nepribližuje k sebe.
2.	 Stlačte tlačidlo MENU, pomocou SMĚROVÝCH tlačidiel prejdite na ikonu nastavenia a stlačte tlači-
dlo OK. V nastavení nájdite na ikonu Kamera a znovu potvrďte.
3.	 Opatrne otočte hlavu kamery hore a trikrát za sebou stlačte tlačidlo PAROVANIE/RESET (tlači-
dlo vedľa mikroSD slotu), ozvete sa zvukový signál.
4.	 Na rodičovskej jednotke stlačte tlačidlo OK.
5.	 Sparovanie je potvrdené.
Odparovanie:
Ak sa medzi kamerou a rodičovskou jednotkou vyskytnú problémy s pripojením, môžete kameru s 
jednotkou odparovať a znovu spárovať.
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, pomocou SMĚROVÝCH tlačidiel prejdite na ikonu nastavenia a stlačte tlači-
dlo OK. V nastavení nájdite na ikonu Kamera a znovu potvrďte.
2.	 Podržte tlačidlo OK po dobu dvoch sekúnd a kamera sa od rodičovskej jednotky odpojí.
3.	 Kameru a rodičovskú jednotku opäť spárujte podľa postupu.

OPIS DISPLEJA

1.	 Signál
2.	 Hlasitosť
3.	 Pripomenutie kŕmenia
4.	 Uspávanky
5.	 Vlhkosť vzduchu v miestnosti
6.	 Čas
7.	 Teplota vzduchu v miestnosti
8.	 Sledovanie a otáčanie za pohybom
9.	 Detekcia pohybu
10.	Detekcia plaču
11.	Detekcia zvuku

12.	Batérie
13.	Nastavenie hlasitosti rodičovskej jednotky
14.	Uspávanky
15.	Nastavenie hlasitosti kamery
16.	Podsvietenie displeja
17.	Vytvorenie videa
18.	Vytvorenie fotografie
19.	Galéria
20.	Kontrolka na mikroSD karte
21.	Nastavenia
22.	Obojsmerná komunikácia
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PAROVANIE S APLIKACÍ
Kameru možno zároveň spárovať nielen s rodičovskou jednotkou, ale aj mobilné aplikácie.
1. Stiahnite si aplikáciu
Naskenujte QR kód alebo zadajte URL: truelife.eu/02249/app

2. Zaregistrujte sa alebo sa prihláste pomocou svojho účtu
a.	 Zaregistrujte sa
1.	 Ak ešte nemáte účet v aplikácii, zaregistrujte sa kliknutím na tlačidlo Registro-
vať. Vyberte zemi/oblasť a vyplňte svoju emailovú adresu. Starostlivo si prečítajte 
Zásady ochrany osobných údajov a zaškrtnite Súhlasiť.
2.	 Potom kliknite na tlačidlo Načítajte si overovací kód a opíšte šesťmiestny kód, ktorý vám prišiel 
do vašej e-mailovej schránky.
3.	 Teraz si nastavte heslo (6–20 s kombináciou písmen a číslic) a kliknite na tlačidlo Prejdite do apli-
kácie.
Poznámka: Kód je platný iba po dobu 60 sekúnd. Ak ho do tej doby nevyplníte, kliknite na tlačidlo Znovu 
odoslať a vyplňte kód znova. Vám často neprichádza, pokiaľ patríte medzi spam vo svojej schránke.
b.	 Prihláste sa pomocou súčasného účtu
Ak už máte účet v aplikácii, kliknite na Prihlásiť sa s existujúcim účtom. Vyberte zemi/oblasť, vyplň-
te svoju emailovú adresu, vložte heslo a kliknite na tlačidlo Prihlásiť sa.
Pridanie zariadenia do aplikácie
1.	 V aplikácii kliknite na tlačidlo Pridať zariadenie.
2.	 V ľavom stĺpci vyberte Baby monitor a kliknite na TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Po dobu 4-5 sekúnd podržte tlačidlo VOLANIA/PAROVANIA na prednej strane kamery, kým sa ne-
ozve zvukový tón.
4.	 V aplikácii fungujem, že kontrolka kamery bliká, aj keď na kameru žiadna kontrolka nebliká a klik-
nite na tlačidlo Ďalší.
5.	 Vyberte domácu Wi-Fi (2,4 GHz), zadajte heslo k tejto Wi-Fi a kliknite na tlačidlo Ďalší.
Poznámka: Aplikácia pre správne sparovanie vyžaduje prístup k polohe.
6.	 Podržte displej s QR kódom pred objektív kamery vo vzdialenosti 15 až 20 cm. Pri úspešnom spá-
rovaní sa ozve zvukový signál. Kliknite na tlačidlo Ozve sa zvukový signál a počkajte, kým sa nedo-
končí párovanie, ktoré uvidíte v aplikácii.
7.	 Po dokončení kliknite na tlačidlo Dokončiť. V túto chvíľu je kamera pripravená k použitiu.
Alternatívny postup párovania
1.	 V aplikácii kliknite na tlačidlo Pridať zariadenie.
2.	 V ľavom stĺpci vyberte Baby monitor a kliknite na TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Po dobu 4-5 sekúnd podržte tlačidlo VOLANIA/PAROVANIA na prednej strane kamery, kým sa ne-
ozve zvukový tón.
4.	 V pravom hornom rohu kliknite na QR Code for Camera a následne zvoľte EZ Mode.
5.	 V aplikácii fungujem, že kontrolka kamery bliká, aj keď na kameru žiadna kontrolka nebliká a klik-
nite na tlačidlo Ďalší.
6.	 Vyberte domácu Wi-Fi (2,4 GHz), zadajte heslo k tejto Wi-Fi a kliknite na tlačidlo Ďalší a počkajte, 
kým sa nedokončí párovanie.
Poznámka: Aplikácia pre správne sparovanie vyžaduje prístup k polohe.
7.	 Po dokončení kliknite na tlačidlo Dokončiť. V túto chvíľu je kamera pripravená k použitiu.
Poznámka: Ak odpárujete zariadenie od aplikácie, môže rodičovská jednotka na chvíľu stratiť signál. Ten 
sa po nejakej chvíli sám obnoví.
Video návod pre spôsoby párovania
Naskenujte QR kód alebo zadajte URL: truelife.eu/02249/pair
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ČASTÉ PROBLÉMY
	- Skontrolujte, či sa kamera pripája na správnu WiFi sieť. Kamera nepodporuje 5GHz, ale iba 

2,4GHz.
	- Kamera nepodporuje šifrovanie WEP, ale iba WPA2 (AES/TKIP) alebo WPA3. Router musí mať tiež 

zapnutú službu DHCP pre prideľovanie IP adresy a vypnutý zero-handoff.
	- Heslo Wi-Fi nesmie obsahovať špeciálne znaky: ~!@#$%^*-.
	- Pri konfigurácii je mobilná, že sú router, telefón a kamera čo bližšie k sebe. Pri párovaní je 

napríklad maximálne 5 m od routeru.
	- Ak sa vám stále párovanie nedarí, odinštalujte aplikáciu, reštartujte mobilný telefón a kameru, a 

vykonajte všetko znovu podľa návodu.
	- Ďalšie problémy pri párovaní môžu byť slabým signálom Wi-Fi, rušením okolitých sietí a 

nekompatibilným mobilným telefónom (operačný systém musí byť iOS 9 alebo novší / Android 
5 alebo novší).

OTÁČENIE KAMERY
Kameru môžete kedykoľvek mobilne ovládať a ovládať otáčať, a to ako pomocou rodičovskej jednot-
ky, tak aj pomocou aplikácie. Rodičovou jednotkou stačí prebudiť tlačidlo ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ a potom 
pomocou SMĚROVÝCH tlačidiel môžete kamerou otáčať do všetkých smerov.

FOTOGRAFOVANIE A NATÁČANIE VIDEÍ PROSTREDNÍCTVOM 
RODIČOVSKEJ JEDNOTKY
Na snímanie fotografií alebo videí prostredníctvom rodičovskej jednotky je potrebná karta microSD 
(nie je súčasťou dodávky). Kartu môžete vložiť do fotoaparátu aj do rodičovskej jednotky. Pre správnu 
funkčnosť musí byť karta naformátovaná vo formáte FAT32. Maximálna podporovaná veľkosť karty je 
128 GB. Odporúčame používať kartu microSD s parametrami minimálne triedy 10 / UHS-1.
a.	 Ak do kamery vložíte kartu microSD, nahrávanie sa ovláda prostredníctvom aplikácie a záznam sa 
bude zachytávať do galérie telefónu a na kartu súčasne.
b.	 Ak vložíte kartu microSD do nadriadenej jednotky, záznam sa ovláda prostredníctvom nadria-
denej jednotky a záznam sa vykoná na kartu v nadriadenej jednotke.

FOTOGRAFOVANIE A NATÁČANIE VIDEÍ PROSTREDNÍCTVOM APLIKÁCIE 
BEZ POUŽITIA KARTY MICROSD
Všetky fotografie a videá nasnímané prostredníctvom aplikácie bez použitia karty microSD sa uložia 
priamo do galérie aplikácie.

TRUELIFE SMARTCARE®
Detská pestúnka je vybavená funkciou TrueLife SmartCare®, ktorá vás upozorní (prostredníctvom 
upozornení na displeji jednotky/telefónu a zvukovým signálom) na pohyb, zvuk a dokonca rozpozná 
plač. Ak chcete tieto funkcie aktivovať a nastaviť, postupujte podľa nasledujúcich krokov:
1.	 Stlačte tlačidlo MENU na hlavnom displeji, vyberte ikonu Nastavenia a potvrďte tlačidlom OK.
2.	 V ponuke vyhľadajte ikonu Smart Care a potvrďte ju.
3.	 Tu môžete jednotlivo zapnúť nasledujúce možnosti a nastaviť, ako citlivo bude detská pestúnka 
reagovať na jednotlivé podnety:
a.	 Detekcia pohybu
b.	 Detekcia zvuku
c.	 Detekcia plaču
d.	 Sledovanie pohybu
e.	 Nastavenie hlasitosti upozornenia.
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VOX REŽIM (REŽIM SPÁNKU – RODIČOVSKEJ JEDNOTKY)
Pre rodičovskú jednotku môžete nastaviť úsporný režim VOX, ktorý predĺži výdrž batérie:
1.	 Stlačte tlačidlo MENU na hlavnej obrazovke a vyberte ikonu Nastavenie a stlačte tlačidlo OK.
2.	 V menu na choďte ikonu Režim spánku a počúvanie.
3.	 Tu môžete individuálne zapnúť nasledujúce možnosti:
a.	 Normálne a Vypnuto (displej rodičovské jednotky i zvuk budú zapnuté)
b.	 Normálne a 1, 5, 10, 30, 60 minút (po zvolenom časovom intervale displej rodičovskej jednotky 
zhasne a bude sa iba prenášať zvuk)
Poznámka: Okrem toho sa, že pri zvolení tejto funkcie máte na rodičovskej jednotke zapnutý zvuk.
c.	 Úspora energie a zvolení 1, 5, 10, 30, 60 minút (po zvolenom časovom intervale displej rodičov-
ských jednotiek zhasne a nebude prenášať zvuk. Po nahrávaní zvuku, plače dieťaťa, pohybu alebo 
teploty a vlhkosti mimo stanovený rozsah, rozsvieti sa displej a ozve sa zvuková výstraha).
Upozornenie: Aby VOX REŽIM správne fungoval, musíte mať v nastaveniach SMARTCARE® zapnutú sluš-
nú výstrahu.

HLAVNÉ FUNKCIE APLIKÁCIE

  / 
  UHD Nastavenie kvality prenosu videa na UHD (Ultra High Definition neboli vysoká 
kvalita) alebo SD (Standard Definition, neboli normálna kvalita).

Vypnutie/zapnutie zvuku.

Priblížení obrazu (tiež pretiahnuť dvoma prstami na obrazovke).

Prepnutie na celú obrazovku.

Pri pridržaní prenáša zvuk z mikrofónu mobilného telefónu do reproduktora na 
kameru.

Najvyšším tlačidlom bude hovor prebiehať obojsmerne, kým tlačidlo znovu ne-
vypnete. 
Poznámka: Nastavenie základných funkcií > Režim zvuku.

Poriadenie videa (video vykonáte galériu v aplikácii).

Poriadenie snímky obrazovky (snímok sa vykoná vykonať galériu v aplikácii).

Zobrazenie galérie riadených snímok a videí v telefóne.

Nastavenie svetlého alebo tmavého motívu aplikácie.

Nastavenie nočného videnia. 
Poznámka: Po nastavení na Automatický fotoaparát pri nastavení automaticky prep-
ne do režimu nočného videnia a obraz sa prepne na čiernobiely.

Zapnutie uspávanky.

Sledovanie pohybu – kamera sa bude otáčať za pohybom.

Detekcia pohybu – pri zachytení pohybu pošle oznámenie do mobilného telefó-
nu a pošle snímku, ktorý je možné zobraziť pri kliknutím oznámenia.
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Nastavenie teploty – pri nahrávaní vám nahor a dole hranice pošlete oznámenie 
do mobilného telefónu. 
Poznámka: Pre zobrazenie oznámenia ohľadom detekcie pohybu, zvuku a teploty, ak 
máte povolené oznámenie aplikácie.

Prehranie záznamu z mikroSD karty – okrem galérie telefónu môžete záznamy 
ukladať i na mikroSD kartu. 
Poznámka: Kartu vložte do vypnutej kamery (víz kapitola Popis produktu – Kamera 
(detská jednotka) a pred nahrávaním kartu naformátujte v nastaveniach. V nastavení 
si môžete zvoliť, či bude kamera na kartu nahrávaná neustále alebo len pri zachytá-
vaní pohybu.

ZABEZPEČENIE PROTI HACKEROM
Aplikácia používa päťvrstvovú bezpečnostnú technológiu, ktorá zabezpečuje bezpečnosť chytrých 
zariadení bez rizika úniku informácií vďaka šifrovaniu dát na vojenskú úroveň AES, autorizáciu a 
overovanie s tromi kontrolami, dvoch kódových dynamických kľúčov, šifrovanie kanálov https a šifro-
vanie kanálov https pre zaistenie bezpečnosti sieťového prenosu.
Poznámka: Pre zvýšenie ochrany proti hacknutiu nastavte na vašej WiFi sieti čo najsilnejšie heslo. Heslo by 
sa malo skladať minimálne z osmi znakov s kombináciou malých a veľkých písmen a číslic. Nepoužívajte 
špeciálne znaky „~!@#$%^*-“, inak nebude možné kameru spárovať.

DOSAH
	- Maximálny dosah detskej pestúnky je 300 m v nezastavanej oblasti a 50 m v budove.
	- Maximálny dosah detskej opatrovateľky a prenos signálu môže byť ovplyvnený prostredím, v 

ktorom detskú opatrovateľku používate, ako sú hrubé steny, železobetónové konštrukcie atď.
	- Strata spojenia z dôvodu príliš veľkej vzdialenosti od detskej jednotky bude na displeji 

rodičovskej jednotky signalizovaná červenou ikonou prerušeného spojenia.

ČIŠTENIE
Udržujte kameru a rodičovskú jednotku v čistote.
Na čistenie obrazovky a objektívu fotoaparátu použite čistú antistatickú handričku alebo mierne 
navlhčenú handričku.
Vonkajší povrch fotoaparátu a základnej jednotky utrite čistou handričkou. 
Upozornenie: Nepoužívajte čistiace prostriedky, abrazívne rozpúšťadlá, riedidlá, chemikálie atď. Takýto 
postup môže spôsobiť poškodenie výrobku, na ktoré sa nevzťahuje záruka.
Upozornenie: Aby ste zabránili poškodeniu výrobku, nevystavujte ho vysokým teplotám, vlhkosti ani 
priamemu horúcemu slnečnému žiareniu.
Upozornenie: Zariadenie neponárajte do vody ani iných kvapalín.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Otázka: Obrazovka sa nezobrazuje správne.
Odpoveď: Skontrolujte, je kamera spárovaná s rodičovskou jednotkou.
Otázka: Nedokážem rozlíšiť tlačidlo PAROVANIE/RESET od tlačidla VOLANIE/PAROVANIE.
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Tlačidko PAROVANIE/RESET

Tlačidko VOLANIE/PAROVANIE

Otázka: Obrazovka je zaseknutá/čierna a obraz sa nedá zobraziť ani po stlačení akéhokoľvek tlačidla.
Odpoveď: Stlačte tlačidlo RESET na základnej jednotke pomocou tenkého predmetu a počkajte, kým 
sa jednotka resetuje.
Otázka: Ak je zariadenie v prevádzke? Kartu mikroSD nemožno rozpoznať.
Odpoveď: Skontrolujte, či je karta mikroSD vložená správne a naformátovaná na FAT32.
Otázka: Ak je pamäťová karta mikroSD v pamäti, je potrebné, aby ste ju vložili na pamäťovú kartu: 
Fotoaparát a rodičovská jednotka sú dobre spárované, fotoaparát je pridaný v aplikácii, ale nie sú k 
dispozícii žiadne údaje ani oznámenia.
Odpoveď: Skontrolujte, či aplikácia funguje správne, alebo skontrolujte nastavenia aplikácie v telefó-
ne a či máte povolené oznámenia.

ŠPECIFIKÁCIE
Rodičovská jednotka:

Displej 5" LCD

Rozlíšenie 1280 × 720

Výdrž batérie (zapnutá obrazovka) Až 7 hodín

Výdrž batérie (režim VOX) Až 20 hodín

Max. kapacita mikroSD kariet 128 GB

Vstup napájania USB-C

Spotreba energie 5V / 450 mAh

Batérie 3000 mAh (dobíjacie)

Rozmery 155 × 78 × 16 mm

Hmotnosť 168 g

Kamera (dětská jednotka):

Rozlíšenie 2K (2304 × 1296)

Otáčanie kamery Vertikálne 45°/horizontálne 350°

Pozorovací uhol 100°

Formát videa MP4 / kompresia H.264

Max. kapacita mikroSD kariet 128 GB

Automatické nočné videnie Áno (viditeľnosť až 10 metrov)

Vstup napájania USB-C

Spotreba energie 5V / 380 mAh

Rozmery 114 × 80 mm



SK - 9

Hmotnosť 227 g

Aplikácia TrueLife Smart

WiFi 2.4 GHz

Kompatibilný OS iOS 9 alebo novší / Android 5 alebo novší

ZODPOVEDNOSŤ VÝROBCU
Na výrobky TrueLife sa vzťahuje záruka na výrobné chyby. Povinnosťou spoločnosti elem6 s.r.o. 
v prípade takých chýb je zo záruky opraviť alebo vymeniť chybnú súčasť či výrobok za porovnateľnú 
súčasť či výrobok podľa vlastného uváženia. Prevod, zmena alebo neoprávnená manipulácia s  vý-
robkom znamená prekročenie rozsahu tejto záruky. To aj v prípade, že v dôsledku poruchy, nedba-
losti či inej chyby výrobku dôjde k  jeho strate či poškodeniu. Záruka sa nevzťahuje na poškodenia 
vyplývajúce z používania, nehody alebo bežného opotrebovania. Spoločnosť elem6 s.r.o. nepreberá 
žiadnu zodpovednosť za akékoľvek nehody, zranenia, smrť, stratu alebo iné požiadavky súvisiace 
alebo vyplývajúce z používania tohto výrobku. Spoločnosť elem6 s.r.o. v žiadnom prípade nenesie 
zodpovednosť za náhodné alebo následné škody súvisiace s alebo vyplývajúce z používania tohto 
výrobku alebo niektorej z jeho súčastí. Vrátenie alebo výmena náhradných dielov a/alebo výrobkov 
môže podliehať poplatkom za dopravu, manipuláciu, výmenu a/alebo doplnenie.

Tento výrobok treba skladovať mimo dosahu detí. Používanie deťmi je možné len pod dohľadom 
dospelej osoby.

BEZPEČNOSŤ PRI PRÁCI SO ZARIADENÍM
1.	 Pozorne si prečítajte príbalové bezpečnostné informácie.
2.	� Pre správne zaobchádzanie s produktom si prečítajte aktuálnu verziu manuálu, ktorá je dostupná 

na stiahnutie na stránke: www.truelife.eu.
3.	 Tlačové chyby a zmeny informácií vyhradené.

Výrobca:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6,
Česká republika
info@elem6.com

RoHS
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PL – INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
1× Kamera (jednostka podrzędna)
1× Jednostka rodzica
2× zasilacz sieciowy
2x kabel USB-C
3× Kolorowe czapki silikonowe

1× Akcesoria do montażu na ścianie
1× Reset pin
1x Instrukcje
1x instrukcja bezpieczeństwa

OPIS PRODUKTU
Kamera (jednostka dziecka)

8

9

10

71

2

3

4

5

6

1.	 Czujnik foto
2.	 Mikrofon
3.	 Obiektyw
4.	 Gniazdo karty microSD
5.	 Przycisk PAROWANIE /RESET

6.	 Przycisk ROZWIĄZANIE/PAROWANIE
7.	 Antena
8.	 Głośnik
9.	 Czujnik temperatury i wilgotności
10.	Wejście na kabel zasilający
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Jednostka rodzicielska

11

14

15

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8910

1.	 Antena
2.	 Przycisk WŁ./WYŁ
3.	 Przyciski KIERUNKOWE
4.	 przycisk OK
5.	 przycisk MENU
6.	 przycisk POWIĘKSZ
7.	 przycisk WSTECZ
8.	 Mikrofon

9.	 Przycisk ZADZWOŃ
10.	Lampka ładowania
11.	przycisk RESETUJ
12.	Głośnik
13.	Podstawka
14.	Gniazdo karty microSD
15.	Wejście na kabel ładujący

LOKALIZACJA JEDNOSTKI DZIECIĘCEJ (KAMERY).
1.	 Opcja: na poziomej i solidnej powierzchni
Umieść jednostkę dziecka na poziomej i stabilnej powierzchni.
Dostosuj kąt kamery do żądanej pozycji.
Ostrzeżenie: Nie umieszczaj aparatu na niestabilnej powierzchni, nie przykrywaj go kocem ani pieluchą. 
Zawsze umieszczaj go poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
2.	 Opcja: na powierzchni pionowej
a.	 Skorzystaj z dołączonego wspornika montażowego.
b.	 W opakowaniu znajdziesz komplet śrub i kołków, za pomocą których przykręcisz nasadkę do so-
lidnej, czystej i płaskiej powierzchni. Upewnij się, że śruby są rozmieszczone poziomo, aby kamera 
mogła obracać się w obu kierunkach.
c.	 Gdy element mocujący jest już dobrze zamocowany, zatrzaśnij w nim dolną część aparatu i upew-
nij się, że jest dobrze zamocowany.
3.	 Opcja: do gwintu statywowego
a.	 Zwiń i przymocuj uchwyt TrueLife NannyCam (sprzedawany oddzielnie) w wybranym miejscu.
b.	 Następnie przykręć kamerę do gwintu.

ŁADOWANIE
Jednostka rodzica jest wyposażona w akumulator, który należy naładować przed pierwszym użyciem. 
Jednostka dziecięca nie jest wyposażona w baterię i musi być zawsze podłączona do sieci. Podłącz 
koniec kabla ładującego do gniazda USB-C w aparacie lub jednostce rodzicielskiej, a wolny koniec 
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kabla do gniazda w adapterze. Włóż wtyczkę zasilacza do gniazdka sieciowego.

PAROWANIE KAMERY Z JEDNOSTKĄ RODZICA
Kamera i jednostka główna nie są sparowane fabrycznie i należy to zrobić najpierw. Aby sparować, 
wykonaj poniższe czynności.
Łączenie w pary:
1.	 Podczas procesu parowania umieść kamerę i jednostkę rodzicielską jak najbliżej siebie.
2.	 Wciśnij przycisk MENU, za pomocą STRZAŁEK przejdź do ikony ustawień i zatwierdź przyciskiem 
OK. W ustawieniach przewiń do ikony aparatu i potwierdź ponownie.
3.	 Ostrożnie obróć głowicę kamery do góry i naciśnij trzy razy z rzędu przycisk PAROWANIE /
RESET (przycisk obok gniazda microSD), zabrzmi sygnał dźwiękowy.
4.	 Naciśnij przycisk OK na jednostce rodzica.
5.	 Parowanie zostało potwierdzone.
Gotowanie na parze:
Jeśli występują problemy z połączeniem między kamerą a jednostką rodzica, możesz rozłączyć i po-
nownie sparować kamerę z jednostką.
1.	 Wciśnij przycisk MENU, za pomocą STRZAŁEK przejdź do ikony ustawień i zatwierdź przyciskiem 
OK. W ustawieniach przewiń do ikony aparatu i potwierdź ponownie.
2.	 Przytrzymaj przycisk OK przez dwie sekundy, a kamera rozłączy się z jednostką rodzica.
3.	 Ponownie sparuj kamerę i jednostkę rodzicielską zgodnie z powyższym opisem.

OPIS WYŚWIETLACZA

1.	 Sygnał
2.	 Tom
3.	 Przypomnienia o karmieniu
4.	 Kołysanki
5.	 Wilgotność powietrza w pomieszczeniu
6.	 Czas
7.	 Temperatura powietrza w pomieszczeniu
8.	 Śledzenie i rotacja ruchu
9.	 Wykrywanie ruchu
10.	Wykrywanie płaczu
11.	Wykrywanie dźwięku

12.	Bateria
13.	Dostosuj głośność jednostki rodzica
14.	Kołysanki
15.	Ustawienie głośności kamery rodzicielskiej
16.	Podświetlenie wyświetlacza
17.	Przechwytywanie wideo
18.	Robię zdjęcie
19.	Galeria
20.	Kontrolka karty microSD
21.	Ustawienia
22.	Komunikacja dwukierunkowa
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PAROWANIE Z APLIKACJĄ
Jednocześnie kamerę można sparować nie tylko z jednostką rodzica, ale także z aplikacją mobilną.
1. Pobierz aplikację
Zeskanuj kod QR lub wprowadź adres URL: truelife.eu/02249/app

2. Zarejestruj się lub zaloguj na istniejące konto
a.	 Zapisać się
1.	 Jeżeli nie posiadasz jeszcze konta w aplikacji, kliknij przycisk Zarejestruj, aby 
się zarejestrować. Wybierz kraj/region i wpisz swój adres e-mail. Przeczytaj uważ-
nie Politykę prywatności i zaznacz opcję Zgadzam się.
2.	 Następnie kliknij przycisk „Wczytaj kod weryfikacyjny” i zapisz sześciocyfrowy kod, który otrzy-
małeś na swoją skrzynkę e-mail.
3.	 Teraz ustaw hasło (6-20 znaków z kombinacji liter i cyfr) i kliknij przycisk Przejdź do aplikacji.
Uwaga: kod jest ważny tylko przez 60 sekund. Jeśli nie wypełnisz go do tego czasu, kliknij przycisk Wyślij 
ponownie i wpisz kod ponownie. Jeśli kod nie otrzymasz ponownie, sprawdź folder spam w swojej skr-
zynce e-mail.
b.	 Zaloguj się na istniejące konto
Jeśli masz już konto w aplikacji, kliknij Zaloguj się przy użyciu istniejącego konta. Wybierz swój kraj/
region, wpisz swój adres e-mail, wprowadź hasło i kliknij przycisk Zaloguj.
Dodanie urządzenia do aplikacji
1.	 Kliknij przycisk Dodaj urządzenie w aplikacji.
2.	 Wybierz opcję Baby Monitor w lewej kolumnie i kliknij TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Przytrzymaj przycisk ROZWIĄZANIE/PAROWANIE z przodu kamery przez 4-5 sekund, aż usłyszysz 
sygnał dźwiękowy.
4.	 W aplikacji sprawdź, czy lampka kamery miga, nawet jeśli na aparacie nie miga żadna lampka, i 
kliknij Dalej.
5.	 Wybierz swoją domową sieć Wi-Fi (2,4 GHz), wprowadź hasło do tej sieci Wi-Fi i kliknij Dalej.
Uwaga: aplikacja wymaga dostępu do lokalizacji w celu prawidłowego parowania.
6.	 Trzymaj wyświetlacz kodu QR przed obiektywem aparatu w odległości 15–20 cm. Po pomyślnym 
sparowaniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Kliknij przycisk Sygnał dźwiękowy i poczekaj, aż paro-
wanie zostanie zakończone, co zobaczysz w aplikacji.
7.	 Po zakończeniu kliknij przycisk Gotowe. W tym momencie aparat jest gotowy do użycia.
Alternatywna procedura parowania
1.	 Kliknij przycisk Dodaj urządzenie w aplikacji.
2.	 Wybierz opcję Baby Monitor w lewej kolumnie i kliknij TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Przytrzymaj przycisk ROZWIĄZANIE/PAROWANIE z przodu kamery przez 4-5 sekund, aż usłyszysz 
sygnał dźwiękowy.
4.	 W prawym górnym rogu kliknij Kod QR dla aparatu, a następnie wybierz Tryb EZ.
5.	 W aplikacji sprawdź, czy lampka kamery miga, nawet jeśli na aparacie nie miga żadna lampka, i 
kliknij Dalej.
6.	 Wybierz swoją domową sieć Wi-Fi (2,4 GHz), wprowadź hasło do tej sieci Wi-Fi, kliknij Dalej i po-
czekaj na zakończenie parowania.
Uwaga: aplikacja wymaga dostępu do lokalizacji w celu prawidłowego parowania.
7.	 Po zakończeniu kliknij przycisk Gotowe. W tym momencie aparat jest gotowy do użycia.
Uwaga: jeśli rozparujesz urządzenie z aplikacją, jednostka rodzica może na chwilę utracić sygnał. Po pew-
nym czasie samo się zregeneruje.
Samouczek wideo dotyczący metod parowania
Zeskanuj kod QR lub wprowadź adres URL: truelife.eu/02249/pair
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CZĘSTE PROBLEMY
	- Sprawdź, czy kamera łączy się z właściwą siecią Wi-Fi. Kamera nie obsługuje częstotliwości 5 GHz, 

a jedynie 2,4 GHz.
	- Kamera nie obsługuje szyfrowania WEP, jedynie WPA2 (AES/TKIP) lub WPA3. Na routerze musi 

być także włączona usługa DHCP w celu przydzielania adresów IP i wyłączone przekazywanie 
zerowe.

	- Hasło Wi-Fi nie może zawierać znaków specjalnych: ~!@#$%^*-.
	- Podczas konfiguracji upewnij się, że router, telefon komórkowy i kamera znajdują się jak najbliżej 

siebie. Podczas parowania musisz znajdować się maksymalnie 5 m od routera.
	- Jeśli nadal nie możesz się sparować, odinstaluj aplikację, uruchom ponownie telefon komórkowy 

i aparat, a następnie wykonaj wszystko jeszcze raz zgodnie z instrukcjami.
	- Inne problemy z parowaniem mogą obejmować słaby sygnał Wi-Fi, zakłócenia z pobliskich sieci i 

niezgodny telefon komórkowy (system operacyjny musi mieć system iOS 9 lub nowszy / Android 
5 lub nowszy).

OBRÓT KAMERY
W dowolnym momencie możesz zdalnie sterować i obracać kamerę, korzystając zarówno z jednostki 
rodzicielskiej, jak i aplikacji mobilnej. Wystarczy obudzić jednostkę rodzicielską, naciskając przycisk 
ON/OFF, a następnie użyć przycisków KIERUNKOWYCH, aby obrócić kamerę we wszystkich kierun-
kach.

ROBIENIE ZDJĘĆ I FILMÓW PRZEZ JEDNOSTKĘ RODZICÓW
Do robienia zdjęć i nagrywania filmów za pośrednictwem jednostki rodzica wymagana jest karta 
microSD (brak w zestawie). Kartę można włożyć zarówno do aparatu, jak i do jednostki rodzica. Aby 
karta działała prawidłowo, musi być sformatowana w formacie FAT32. Maksymalny obsługiwany roz-
miar karty to 128 GB. Zalecamy użycie karty microSD o parametrach co najmniej klasy 10 / UHS-1.
a.	 Jeżeli do kamery włożysz kartę microSD, nagrywaniem sterujesz poprzez aplikację, a nagranie 
będzie jednocześnie przenoszone do galerii telefonu i na kartę.
b.	 Jeśli włożysz kartę microSD do jednostki głównej, nagrywanie będzie przez nią kontrolowane i 
nagranie zostanie wykonane na karcie w tej jednostce.

ROBIENIE ZDJĘĆ I FILMÓW POPRZEZ APLIKACJĘ BEZ UŻYCIA KARTY 
MICROSD
Wszystkie zdjęcia i filmy wykonane za pośrednictwem aplikacji bez użycia karty microSD zapisywane 
są bezpośrednio w galerii w aplikacji.

TRUELIFE SMARTCARE®
Elektroniczna niania posiada funkcję TrueLife SmartCare®, która ostrzega (za pomocą powiadomienia 
na wyświetlaczu urządzenia/telefonu i sygnału dźwiękowego) o ruchu, dźwięku, a nawet rozpoznaje 
płacz. Aby włączyć te funkcje i je skonfigurować, wykonaj następujące kroki:
1.	 Na ekranie głównym naciśnij przycisk MENU, wybierz ikonę Ustawienia i zatwierdź przyciskiem 
OK.
2.	 Znajdź w menu ikonę Smart Care i potwierdź.
3.	 Tutaj możesz indywidualnie włączyć następujące opcje i ustawić czułość, z jaką niania będzie re-
agować na poszczególne bodźce:
a.	 Wykrywanie ruchu
b.	 Wykrywanie dźwięku
c.	 Wykrywanie płaczu
d.	 Śledzenie ruchu
e.	 Ustawianie głośności powiadomień.
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TRYB VOX (TRYB UŚPIENIA – JEDNOSTKA RODZICÓW)
Możesz ustawić energooszczędny tryb VOX dla jednostki rodzica, aby wydłużyć żywotność baterii:
1.	 Na ekranie głównym naciśnij przycisk MENU, wybierz ikonę Ustawienia i zatwierdź przyciskiem 
OK.
2.	 Znajdź w menu ikonę trybu uśpienia i potwierdź.
3.	 Tutaj możesz indywidualnie włączyć następujące opcje:
a.	 Normalny i Wyłączony (wyświetlacz i dźwięk jednostki głównej pozostaną włączone)
b.	 Normalny i 1, 5, 10, 30, 60 minut (po wybranym przedziale czasu wyświetlacz jednostki rodzica 
wyłączy się i będzie transmitowany tylko dźwięk)
Uwaga: wybierając tę funkcję, upewnij się, że na jednostce rodzica jest włączony dźwięk.
c.	 Oszczędzanie energii i wybór 1, 5, 10, 30, 60 minut (po wybranym przedziale czasu wyświetlacz 
jednostki rodzicielskiej wyłączy się i nie będzie przesyłany żaden dźwięk. Po nagraniu dźwięku, płaczu 
dziecka, ruchu lub temperatury i wilgotności na zewnątrz określonego zakresu, wyświetlacz zaświeci 
się i rozlegnie się dźwięk ostrzegawczy).
Ostrzeżenie: Aby VOX MODE działał poprawnie, musisz mieć włączone odpowiednie powiadomienia w 
ustawieniach w SMARTCARE®.

GŁÓWNE FUNKCJE APLIKACJI

  / 
  UHD Ustawianie jakości transmisji wideo na UHD (Ultra High Definition lub wysoka 
jakość) lub SD (Standardowa rozdzielczość lub normalna jakość).

Wyłącz/włącz dźwięk.

Powiększ obraz (można to również zrobić przeciągając dwoma palcami po 
ekranie).

Przełącz na pełny ekran.

Po przytrzymaniu przesyła dźwięk z mikrofonu telefonu komórkowego do 
głośnika aparatu.

Naciśnięcie przycisku spowoduje, że połączenie będzie dwukierunkowe, aż do po-
nownego wyłączenia przycisku.
Uwaga: Ustawianie funkcji podstawowych > Tryb audio.

Nagrywanie filmu (wideo zostaje zapisane w galerii w aplikacji).

Wykonanie zrzutu ekranu (zrzut ekranu zostaje zapisany w galerii w aplikacji).

Przeglądaj galerię zdjęć i filmów zrobionych telefonem.

Ustawianie jasnego lub ciemnego motywu aplikacji.

Ustawienia widzenia w nocy. 
Uwaga: po ustawieniu opcji Auto kamera automatycznie przełączy się w tryb nok-
towizyjny, a obraz zostanie przełączony na czarno-biały, gdy zapadnie zmrok.

Włącz kołysankę.

Śledzenie ruchu – kamera będzie się obracać, podążając za ruchem.

Detekcja ruchu - po wykryciu ruchu wysyła powiadomienie na telefon komór-
kowy i wykonuje zdjęcie, które można wyświetlić po kliknięciu powiadomienia.
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Ustawienie temperatury - wysyła powiadomienie na Twój telefon komórkowy, gdy 
zarejestrowana zostanie ustawiona przez Ciebie górna i dolna granica tempera-
tury. 
Uwaga: aby zobaczyć powiadomienia o wykryciu ruchu, dźwięku i temperatury, 
upewnij się, że w ustawieniach telefonu masz włączone powiadomienia z aplikacji.

Odtwarzanie nagrań z karty microSD – oprócz galerii telefonu, możesz także zapi-
sywać nagrania na karcie microSD. 
Uwaga: Włóż kartę do wyłączonej kamery (patrz rozdział Opis produktu - Kamera 
(jednostka podrzędna) i sformatuj kartę w ustawieniach przed nagrywaniem. W usta-
wieniach możesz także wybrać, czy kamera będzie nagrywać na kartę w sposób ciągły 
lub tylko w przypadku wykrycia ruchu.

BEZPIECZEŃSTWO PRZED HACKINGAMI
Aplikacja wykorzystuje pięciowarstwową technologię zabezpieczeń, aby zapewnić bezpieczeństwo 
inteligentnych urządzeń bez ryzyka wycieku informacji poprzez szyfrowanie danych AES na pozio-
mie wojskowym, autoryzację i uwierzytelnianie potrójnej kontroli, dwukodowy klucz dynamiczny, 
szyfrowanie kanału https i szyfrowanie kanału https w celu zapewnienia bezpieczeństwa transmisji 
sieciowej.
Uwaga: Aby zwiększyć ochronę przed włamaniami, ustaw najsilniejsze możliwe hasło w swojej sieci Wi-Fi. 
Hasło powinno składać się z co najmniej ośmiu znaków, kombinacji wielkich i małych liter oraz cyfr. Nie 
używaj znaków specjalnych „~!@#$%^*-”, w przeciwnym razie aparat nie będzie mógł się sparować.

ZAKRES
	- Maksymalny zasięg elektronicznej niani wynosi 300 m na terenie niezabudowanym i 50 m w 

budynku.
	- Maksymalny zasięg elektronicznej niani i transmisja sygnału mogą mieć wpływ na środowisko, w 

którym będzie ona używana
	- jak na przykład grube ściany, konstrukcje żelbetowe itp.
	- Jeśli połączenie zostanie utracone z powodu zbyt dużej odległości od jednostki dziecięcej, 

jednostka główna wskaże Cię na wyświetlaczu czerwoną ikoną rozłączenia.

CZYSZCZENIE
Utrzymuj kamerę i jednostkę rodzica w czystości.
Do czyszczenia ekranu i obiektywu aparatu używaj czystej, antystatycznej ściereczki z włókna lub 
lekko zwilżonej szmatki.
Wytrzyj obudowę kamery i jednostkę rodzicielską czystą szmatką.
Ostrzeżenie: Nie należy używać środków czyszczących, rozpuszczalników ściernych, rozcieńczalników, 
środków chemicznych itp. Może to spowodować uszkodzenie produktu, które nie jest objęte gwarancją.
Ostrzeżenie: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur, 
wilgoci ani bezpośredniego gorącego światła słonecznego.
Ostrzeżenie: Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach.
Upozornění: Neponořujte zařízení do vody ani jiné tekutiny.

ROZWIĄZANIA PROBLEMÓW
Pytanie: Ekran nie wyświetla się poprawnie.
Odpowiedź: Sprawdź, czy kamera jest sparowana z jednostką rodzica.
Pytanie: Nie potrafię odróżnić przycisku PAROWANIE /RESET od przycisku ROZWIĄZANIE/PAROWA-
NIE.
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Przycisk PAROWANIE/RESET

Przycisk ROZWIĄZANIE/PAROWANIE

Pytanie: Ekran się zawiesił/jest czarny i nie można wyświetlić obrazu nawet po naciśnięciu dowo-
lnego przycisku.
Odpowiedź: Naciśnij przycisk RESET na jednostce rodzica cienkim przedmiotem i poczekaj, aż ur-
ządzenie się zresetuje.
Pytanie: Nie można rozpoznać karty microSD.
Odpowiedź: Sprawdź, czy karta microSD jest prawidłowo włożona i sformatowana w systemie FAT32.
Pytanie: Kamera i jednostka rodzicielska są dobrze sparowane, kamera została dodana w aplikacji, 
ale w aplikacji nie ma danych ani powiadomień.
Odpowiedź: Sprawdź, czy aplikacja działa poprawnie, lub sprawdź ustawienia aplikacji na swoim te-
lefonie i upewnij się, że masz włączone powiadomienia.

SPECYFIKACJE
Jednostka nadrzędna:

Wyświetlacz 5-calowy wyświetlacz LCD

Wyróżnienie 1280×720

Żywotność baterii (ekran włączony) Do 7 godzin

Żywotność baterii (tryb VOX) Do 20:00

Maks. Pojemność karty microSD 128 GB

Wejście zasilania USB typu C

Zużycie energii 5 V / 450 mAh

Bateria 3000 mAh (akumulator)

Wymiary 155 x 78 x 16 mm

Waga 168 gr

Kamera (jednostka dziecka):

Wyróżnienie 2K (2304 × 1296)

Obrót kamery Pionowo 45°/poziomo 350°

Kąt widzenia 100°

Format wideo Kompresja MP4/H.264

Maks. Pojemność karty microSD 128 GB

Automatyczne widzenie w nocy Tak (widoczność do 10 metrów)

Wejście zasilania USB typu C

Zużycie energii 5 V / 380 mAh

Wymiary 114 x 80 mm
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Waga 227 gr

Aplikacja TrueLife Smart

Wi-Fi 2,4 GHz

Zgodny system operacyjny iOS 9 lub nowszy / Android 5 lub nowszy

ODPOWIEDZIALNOŚĆ PRODUCENTA
Produkty TrueLife objęte są gwarancją obejmującą wady produkcyjne. Zobowiązanie elem6 s.r.o. 
w przypadku takich wad, napraw je w ramach gwarancji lub wymień wadliwą część bądź produkt na 
porównywalną część / produkt, według własnego uznania. Przeniesienie, modyfikacja lub manipulo-
wanie produktem niezgodnie z instrukcją, oznacza przekroczenie zakresu niniejszej gwarancji. Doty-
czy to także sytuacji gdy wada, zaniedbanie czy inny błąd będą skutkować utratą lub uszkodzeniem 
produktu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z użytkowania, wypadku i normalnego 
zużycia. Firma elem6 s.r.o. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek wypadki, obrażenia, śmierć, 
straty lub inne roszczenia związane z użytkowaniem tego produktu lub wynikające z niego. Firma 
elem6 s.r.o. w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za przypadkowe lub wtórne szkody 
związane z użytkowaniem tego produktu / jego części lub wynikające z niego. Zwroty lub wymia-
ny części zamiennych i/lub produktów mogą podlegać opłatom za wysyłkę, obsługę, wymianę i/lub 
uzupełnienie zapasów.

Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Używanie przez dzieci możliwe 
jest wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS PRACY Z URZĄDZENIEM:
1.	� Uważnie zapoznaj się z informacjami bezpieczeństwa załączonymi do urządzenia.
2.	� W celu prawidłowej obsługi produktu należy zapoznać się z najbardziej aktualną wersją instrukcji, 

która jest dostępna do pobrania pod adresem: www.truelife.eu.
3.	 Korekty błędów w druku i zmiany w instrukcji zastrzeżone.

Producent:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praga 6,
Republika Czeska
info@elem6.com

RoHS
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HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

A CSOMAG TARTALMA
1× kamera (bébi egység)
1× szülői egység
2× hálózati adapter
2× USB-C kábel
3× színes szilikon kupak

1× falra szerelhető tartozék
1× Reset Pin
1× Kézi
1× Biztonsági utasítások

TERMÉKLEÍRÁS
Kamera (bébi egység)

8

9

10

71

2

3

4

5

6

1.	 Fotó érzékelő
2.	 Mikrofon
3.	 Lencse
4.	 MicroSD kártyanyílás
5.	 PÁROSÍTÁS /RESET gomb

6.	 HÍVÁS/PÁROSÍTÁS
7.	 Antenna
8.	 Hangszóró
9.	 Hőmérséklet és páratartalom érzékelő
10.	Tápkábel bemenet
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Szülői egység

11

14

15

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8910

1.	 Antenna
2.	 BE/KI gomb
3.	 IRÁNY gombok
4.	 OK gomb
5.	 MENU gomb
6.	 ZOOM gomb
7.	 VISSZA gomb
8.	 Mikrofon

9.	 HÍVÁS gomb
10.	Töltésjelző lámpa
11.	RESET gomb
12.	Hangszóró
13.	Állvány
14.	MicroSD kártyanyílás
15.	Bemenet a töltőkábelhez

A BABAEGYSÉG ELHELYEZÉSE (KAMERA)
1.	 Opció: vízszintes és szilárd felületre
Helyezze a babaegységet vízszintes és szilárd felületre.
Állítsa be a kamera szögét a kívánt pozícióba.
Figyelmeztetés: Ne helyezze a fényképezőgépet instabil felületre, ne takarja le takaróval vagy pelenkával. 
Mindig gyermekektől és háziállatoktól távol helyezze el.
2.	 Opció: függőleges felületre
a.	 Használja a mellékelt tartókonzolt.
b.	 A csomagban talál egy csavar- és fali dugókészletet, amellyel szilárd, tiszta és sima felületre csavar-
hatja fel a konzolt. Ügyeljen arra, hogy a csavarok távolsága vízszintes legyen, hogy a kamera mindkét 
irányba tudjon forogni.
c.	 Miután a konzolt szilárdan rögzítette, pattintsa bele a fényképezőgép alját, és ellenőrizze, hogy 
szilárdan rögzítve van-e.
3.	 Opció: állványmeneten
a.	 Tekerje fel és rögzítse biztonságosan a TrueLife NannyCam tartót (külön megvásárolható) a kivá-
lasztott helyen.
b.	 Ezután csavarja rá a kamerát a menetre.

TÖLTÉS
A szülői egység akkumulátorral rendelkezik, és az első használat előtt fel kell tölteni. A babaegysé-
gben nincs akkumulátor, és mindig csatlakoznia kell a hálózathoz. Dugja be a töltőkábel végét a fé-
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nyképezőgép vagy a szülői egység USB-C aljzatába, a kábel szabad végét pedig az adapter aljzatába. 
Dugja be az adapter csatlakozóját a konnektorba.

A KAMERA PÁROSÍTÁSA A SZÜLŐI EGYSÉGHEZ
A kamera és a szülői egység gyárilag nincs párosítva, ezért először párosítani kell őket. Kövesse az 
alábbi lépéseket a párosításhoz.
Párosítás:
1.	 A párosítási folyamat során helyezze a kamerát és a szülői egységet a lehető legközelebb egy-
máshoz.
2.	 Nyomja meg a MENU gombot, a NYILAK gombokkal navigáljon a beállítások ikonhoz, és hagyja 
jóvá az OK gombbal. A beállításokban keresse meg a Kamera ikont, és erősítse meg újra.
3.	 Óvatosan fordítsa felfelé a kamerafejet, és nyomja meg a PÁROSÍTÁS/RESET gombot (a micro-
SD-nyílás melletti gomb) háromszor egymás után, hangjelzést fog hallani.
4.	 Nyomja meg az OK gombot a szülői egységen.
5.	 A párosítás megerősítést nyert.
Párosítás megszüntetése:
Ha a kamera és a szülői egység között csatlakozási problémák merülnek fel, megszüntetheti a fényké-
pezőgép és az egység párosítását, majd újra párosíthatja.
1.	 Nyomja meg a MENU gombot, a NYILAK gombokkal navigáljon a beállítások ikonhoz, és hagyja 
jóvá az OK gombbal. A beállításokban keresse meg a Kamera ikont, és erősítse meg újra.
2.	 Tartsa lenyomva az OK gombot két másodpercig, és a kamera leválik a szülői egységről.
3.	 Párosítsa újra a kamerát és a szülői egységet a fent leírtak szerint.

KIJELZŐ LEÍRÁS
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1.	 Hangjelzés
2.	 Kötet
3.	 Etetési emlékeztető
4.	 Altatódalok
5.	 A helyiség páratartalma
6.	 Idő
7.	 Szobahőmérséklet
8.	 Mozgáskövetés és forgatás
9.	 Mozgásérzékelés
10.	Sírás észlelése
11.	Hang utáni bemérés

12.	Akkumulátor
13.	Állítsa be a szülői egység hangerejét
14.	Altatódalok
15.	Állítsa be a szülőkamera hangerejét
16.	Kijelző háttérvilágítása
17.	Készítsen videót
18.	Készítsen fényképet
19.	Galéria
20.	Jelzőlámpa a microSD-kártyán
21.	Beállítások elemre
22.	Kétirányú kommunikáció

PÁROSÍTÁS AZ ALKALMAZÁSSAL
A kamera nem csak a szülői egységgel, hanem a mobilalkalmazással is párosítható.
1. Töltse le az alkalmazást
Olvassa be a QR-kódot, vagy írja be az URL-t: truelife.eu/02249/app

2. Regisztráljon vagy jelentkezzen be egy meglévő fiókkal
a.	 Nyilvántartás
1.	 Ha még nem rendelkezik fiókkal az alkalmazásban, regisztráljon a Regisztrá-
ció gombra kattintva. Válasszon egy országot/régiót, és adja meg e-mail címét. 
Gondosan olvassa el az Adatvédelmi szabályzatot, és jelölje be az Elfogadom.
2.	 Ezután kattintson az Ellenőrző kód kérése gombra, és írja le az e-mail postafiókjába érkezett 
hatjegyű kódot.
3.	 Most állítson be egy jelszót (6-20 karakter betűk és számok kombinációjával), és kattintson az 
Ugrás az alkalmazáshoz gombra.
Megjegyzés: A kód csak 60 másodpercig érvényes. Ha addig nem tölti ki, kattintson az Újraküldés gom-
bra, és töltse ki újra a kódot. Ha többször nem kapja meg a kódot, ellenőrizze a beérkező levelek spam 
mappáját.
b.	 Jelentkezzen be egy meglévő fiókkal
Ha már rendelkezik fiókkal az alkalmazásban, kattintson a Bejelentkezés meglévő fiókkal lehető-
ségre. Válasszon ki egy országot/régiót, adja meg e-mail címét, írja be jelszavát, és kattintson a 
Bejelentkezés gombra.
Eszköz hozzáadása az alkalmazáshoz
1.	 Az alkalmazásban kattintson az Eszköz hozzáadása gombra.
2.	 A bal oldali oszlopban válassza a Bébiőr lehetőséget, majd kattintson a TrueLife NannyCam R6 
Dual Smart lehetőségre.
3.	 Tartsa lenyomva a PÁROSÍTÁS/PAIR gombot a kamera elején 4-5 másodpercig, amíg sípolást nem 
hall.
4.	 Az alkalmazásban ellenőrizze, hogy a kamera jelzőfénye akkor is villog-e, ha egyetlen lámpa sem 
villog a kamerán, majd kattintson a Tovább gombra.
5.	 Válassza ki otthoni Wi-Fi-jét (2,4 GHz), adja meg a Wi-Fi jelszavát, majd kattintson a Tovább gom-
bra.
Megjegyzés: Az alkalmazás megfelelő párosításhoz helyhozzáférést igényel.
6.	 Tartsa a QR-kód kijelzőt a kamera lencséje előtt 15-20 cm távolságra. Sikeres párosítás esetén sípo-
ló hang hallható. Kattintson a Hangjelzés gombra, és várja meg, amíg a párosítás befejeződik, amit 
látni fog az alkalmazásban.
7.	 Ha végzett, kattintson a Kész gombra. Ezen a ponton a kamera használatra kész.
Alternatív párosítási eljárás
1.	 Az alkalmazásban kattintson az Eszköz hozzáadása gombra.
2.	 A bal oldali oszlopban válassza a Bébiőr lehetőséget, majd kattintson a TrueLife NannyCam R6 
Dual Smart lehetőségre.
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3.	 Tartsa lenyomva a PÁROSÍTÁS/PAIR gombot a kamera elején 4-5 másodpercig, amíg hangjelzést 
nem hall.
4.	 A jobb felső sarokban kattintson a QR Code for Camera elemre, majd válassza az EZ Mode le-
hetőséget.
5.	 Az alkalmazásban győződjön meg arról, hogy a kamera jelzőfénye akkor is villog, ha egyetlen lám-
pa sem villog a kamerán, majd kattintson a Tovább gombra.
6.	 Válassza ki otthoni Wi-Fi-jét (2,4 GHz), adja meg a Wi-Fi jelszavát, kattintson a Tovább gombra, és 
várja meg, amíg a párosítás befejeződik.
Megjegyzés: Az alkalmazás megfelelő párosításhoz helyhozzáférést igényel.
7.	 Ha elkészült, kattintson a Kész gombra. Ezen a ponton a kamera használatra kész.
Megjegyzés: Ha megszünteti az eszköz és az alkalmazás párosítását, a szülői egység átmenetileg elveszí-
theti a jelet. Egy idő után helyreáll.
Oktatóvideó a párosítási módszerekhez
Olvassa be a QR-kódot, vagy írja be az URL-t: truelife.eu/02249/pair

GYAKRAN FELTETT KÉRDÉSEK
	- Ellenőrizze, hogy a kamera a megfelelő WiFi hálózathoz csatlakozik-e. A kamera 

nem támogatja az 5 GHz-et, csak a 2,4 GHz-et.
	- A kamera nem támogatja a WEP titkosítást, csak a WPA2 (AES/TKIP) vagy WPA3 titkosítást. Az 

útválasztón engedélyezni kell a DHCP szolgáltatást az IP-cím kiosztásához, és le kell tiltani a nulla 
átadást.

	- A Wi-Fi jelszó nem tartalmazhat speciális karaktereket: ~!@#$%^*-.
	- A konfiguráció során ügyeljen arra, hogy a router, a mobiltelefon és a kamera a lehető 

legközelebb legyen egymáshoz. A párosításkor legfeljebb 5 m-re kell lennie a routertől.
	- Ha továbbra sem tudja párosítani, távolítsa el az alkalmazást, indítsa újra a mobiltelefont és a 

kamerát, és tegyen meg mindent újra az utasításoknak megfelelően.
	- A párosítással kapcsolatos egyéb problémák a gyenge Wi-Fi jel, a közeli hálózatok által okozott 

interferencia és a nem kompatibilis mobiltelefon (az operációs rendszernek iOS 9 vagy újabb / 
Android 5 vagy újabb verziójúnak kell lennie).

KAMERA FORGATÁSA
A kamerát bármikor távolról vezérelheti és elforgathatja, mind a szülői egység, mind a mobilalkalma-
zás használatával. Egyszerűen csak ébressze fel a szülői egységet a BE/KI gomb megnyomásával, majd 
a DIRECTION gombokkal forgassa el a kamerát minden irányba.

FOTÓK ÉS VIDEÓK KÉSZÍTÉSE A SZÜLŐI EGYSÉGEN KERESZTÜL
Fényképek és videók készítéséhez a szülői egységen keresztül microSD-kártya (nem tartozék) szük-
séges. A kártyát a fényképezőgépbe és a szülői egységbe is behelyezheti. A megfelelő működés ér-
dekében a kártyát FAT32 formátumban kell formázni. A maximális támogatott kártyaméret 128 GB. 
Javasoljuk, hogy legalább Class 10 / UHS-1 paraméterekkel rendelkező microSD kártyát használjon.
a.	 Ha microSD kártyát helyez a kamerába, a rögzítés az alkalmazáson keresztül történik, és a felvétel 
egyszerre kerül a telefongalériába és a kártyára.
b.	 Ha microSD-kártyát helyez a szülői egységbe, a felvételt az vezérli, és a felvétel a készülékben lévő 
kártyára kerül rögzítésre.

FÉNYKÉPEK ÉS VIDEÓK KÉSZÍTÉSE AZ ALKALMAZÁSBAL MICROSD 
KÁRTYA HASZNÁLATA NÉLKÜL
Az alkalmazáson keresztül microSD-kártya használata nélkül készített összes fénykép és videó 
közvetlenül az alkalmazás galériájába kerül.
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TRUELIFE SMARTCARE®
A babaőrző TrueLife SmartCare® funkcióval rendelkezik, amely (az egység/telefon kijelzőjén me-
gjelenő értesítésen és hangjelzésen keresztül) értesíti Önt a mozgásról, hangról, és még a sírást is 
felismeri. A funkciók engedélyezéséhez és beállításához tegye a következőket:
1.	 Nyomja meg a MENU gombot a főképernyőn, válassza ki a Beállítások ikont, és erősítse meg az 
OK gombbal.
2.	 Keresse meg a Smart Care ikont a menüben, és erősítse meg.
3.	 Itt egyénileg engedélyezheti a következő opciókat, és beállíthatja, hogy a babaőrző mennyire ér-
zékenyen reagáljon az egyes ingerekre:
a.	 Mozgásérzékelés
b.	 Hang utáni bemérés
c.	 Sírás észlelése
d.	 Mozgáskövetés
e.	 Figyelmeztetés hangerejének beállítása.

VOX MÓD (ALVÓ ÜZEMMÓD – SZÜLŐI EGYSÉGEK)
Beállíthatja a szülői egységet energiatakarékos VOX módba, amely meghosszabbítja az akkumulátor 
élettartamát:
1.	 Nyomja meg a MENU gombot a főképernyőn, válassza ki a Beállítások ikont, és erősítse meg az 
OK gombbal.
2.	 Keresse meg a Sleep Mode ikont a menüben, és erősítse meg.
3.	 Itt egyénileg engedélyezheti a következő opciókat:
a.	 Normál és Ki (a szülői egység kijelzője és hangja bekapcsolva marad)
b.	 Normál és 1, 5, 10, 30, 60 perc (a kiválasztott időintervallum után a szülői egység kijelzője kikap-
csol, és csak hangot ad ki)
Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a hang be van kapcsolva a szülői egységen, amikor ezt a funkciót 
választja.
c.	 Energiatakarékosság és 1, 5, 10, 30, 60 perc (a kiválasztott időintervallum letelte után a szülői 
egység kijelzője kikapcsol, és nem fog hangot továbbítani. Hangrögzítés után a babasírás, mozgás 
vagy hőmérséklet és páratartalom rögzítése után meghatározott tartományban, a kijelző világít, és 
hangjelzés hallható).
Figyelmeztetés: A VOX MODE megfelelő működéséhez engedélyeznie kell a megfelelő értesítéseket a 
SMARTCARE® beállításaiban.

AZ ALKALMAZÁS FŐ FUNKCIÓI

  / 
  UHD Állítsa a videó átviteli minőségét UHD (Ultra High Definition vagy kiváló minőség) 
vagy SD (normál felbontás vagy normál minőség) értékre.

Kapcsolja ki/be a hangot.

Nagyítsa fel a képet (két ujját is húzhatja a képernyőn).

Váltás teljes képernyőre.

Tartva továbbítja a hangot a mobiltelefon mikrofonjából a kamera hangszóró-
jába.

A gomb megnyomásával a hívás kétirányú lesz, amíg újra ki nem kapcsolja a gom-
bot. 
Megjegyzés: Alapvető funkciók beállításai > Audio mód.

Videó készítése (a videót a rendszer az alkalmazás galériájába menti).
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Készítsen képernyőképet (a kép az alkalmazás galériájába kerül).

Tekintse meg a rögzített fényképek és videók galériáját a telefonon.

Állítsa be az alkalmazás világos vagy sötét témáját.

Állítsa be az éjszakai látást. 
Megjegyzés: Automatikus beállítás esetén a kamera alkonyatkor automatikusan 
éjszakai látás módba kapcsol, a kép pedig fekete-fehérre vált.

Kapcsolja be az altatódalt.

Mozgáskövetés – a kamera elfordul, hogy kövesse a mozgást.

Mozgásérzékelés – ha mozgást észlel, értesítést küld mobiltelefonjára, és képet 
készít, amely az értesítésre kattintva megtekinthető.

Hőmérséklet beállítása – a beállított felső és alsó hőmérsékleti határérték rögzíté-
sekor értesítést küld mobiltelefonjára. 
Megjegyzés: A mozgás-, hang- és hőmérsékletérzékeléssel kapcsolatos értesítések me-
gtekintéséhez győződjön meg arról, hogy engedélyezte az alkalmazásértesítéseket a 
telefon beállításaiban.

Felvétel lejátszása microSD kártyáról – a telefongaléria mellett microSD kártyára 
is mentheti a felvételeket. 
Megjegyzés: Helyezze be a kártyát a kikapcsolt kamerába (lásd a Termékleírás fejeze-
tet – Fényképezőgép (babaegység) és rögzítés előtt formázza meg a kártyát a beállítá-
sokban. A beállításoknál azt is kiválaszthatja, hogy a kamera folyamatosan rögzít-e a 
kártyára, ill. csak ha mozgást észlel.

HACKELÉS VÉDELEM
Az alkalmazás ötrétegű biztonsági technológiát használ az intelligens eszközök biztonságának bizto-
sítására az információszivárgás veszélye nélkül katonai minőségű AES adattitkosítás, háromszori el-
lenőrzéses engedélyezés és hitelesítés, kétkódos dinamikus kulcs, https csatorna titkosítás és https 
csatorna titkosítás. a hálózati átvitel biztonságának biztosítása érdekében.
Megjegyzés: A feltörés elleni védelem növelése érdekében állítsa be a legerősebb jelszót a WiFi hálóza-
ton. A jelszónak legalább nyolc karakterből kell állnia kis- és nagybetűk és számok kombinációjával. Ne 
használjon speciális „~!@#$%^*-” karaktereket, ellenkező esetben a fényképezőgép nem tud párosítást 
végezni.

HATÓTÁVOLSÁG
	- A babafigyelő maximális hatótávolsága beépítetlen területen 300 m, épületben 50 m.
	- A babaőrző maximális hatótávolságát és a jelátvitelt befolyásolhatja a környezet, amelyben a 

babaőrzőt használja
	- mint például vastag falak, vasbeton szerkezetek stb.
	- A szülői egység a kapcsolat megszakadását a babaegységtől való túl nagy távolság miatt egy 

piros megszakadt ikonnal jelzi a kijelzőn.

TISZTÍTÁS
Tartsa tisztán a kamerát és a szülői egységet.
Használjon tiszta, antisztatikus törlőkendőt vagy enyhén nedves ruhát a fényképezőgép képernyőjé-
nek és objektívjének tisztításához.
Tiszta ruhával törölje le a fényképezőgép és a szülői egység külsejét.
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Figyelmeztetés: Ne használjon tisztítószereket, súroló hatású oldószereket, hígítókat, vegyszereket stb. Ez 
károsíthatja a terméket, amelyre nem terjed ki a garancia.
Figyelmeztetés: A termék károsodásának elkerülése érdekében ne tegye ki magas hőmérsékletnek, ned-
vességnek vagy közvetlen forró napfénynek.
Figyelmeztetés: Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.

HIBAELHÁRÍTÁS
Kérdés: A képernyő nem jelenik meg megfelelően.
Válasz: Ellenőrizze, hogy a kamera párosítva van-e a szülői egységgel.
Kérdés: Nem tudom megkülönböztetni a PÁROSÍTÁS/RESET gombot a HÍVÁS/PÁROSÍTÁS gombtól.

PÁROSÍTÁS/RESET gomb

HÍVÁS/PÁROSÍTÁS gomb

Kérdés: A képernyő fagyott/fekete, és nem tudja megjeleníteni a képet egyetlen gomb megnyomása 
után sem.
Válasz: Nyomja meg a RESET gombot a szülői egységen egy vékony tárggyal, és várja meg, amíg az 
egység visszaáll.
Kérdés: A microSD-kártya nem ismerhető fel.
Válasz: Ellenőrizze, hogy a microSD-kártya megfelelően van-e behelyezve és FAT32-re formázva.
Kérdés: A kamera és a szülői egység jól párosítva, a kamera hozzáadva van az alkalmazáshoz, de nincs 
adat vagy értesítés az alkalmazásban.
Válasz: Ellenőrizze, hogy az alkalmazás megfelelően működik-e, vagy ellenőrizze az alkalmazás be-
állításait a telefonon, és hogy engedélyezve vannak-e az értesítések.

MŰSZAKI ADATOK
Szülői egység:

Kijelző 5" LCD

Felbontás 1280 × 720

Az akkumulátor élettartama (a képernyő 
bekapcsolva)

Akár 7 óra

Az akkumulátor élettartama (VOX mód) Akár 20 óra

Max. microSD kártya kapacitása 128 GB

Tápellátás USB-C

Energiafogyasztás 5V / 450 mAh

Akkumulátor 3000 mAh (újratölthető)

Méretek 155 × 78 × 16 mm

Súly 168 g
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Kamera (bébi egység):

Felbontás 2K (2304 × 1296)

Kamera forgatás Függőleges 45°/Vízszintes 350°

Betekintési szög 100°

Videó formátum MP4 / H.264 tömörítés

Max. microSD kártya kapacitása 128 GB

Automatikus éjszakai látás Igen (láthatóság 10 méterig)

Tápellátás USB-C

Energiafogyasztás 5V / 380 mAh

Méretek 114 × 80 mm

Súly 227 g

TrueLife Smart alkalmazás

WiFi 2,4 GHz

Kompatibilis operációs rendszer iOS 9 vagy újabb / Android 5 vagy újabb

GYÁRTÓI FELELŐSSÉG
A TrueLife termékekre gyártási hiba esetén jótállást vállalunk. Ilyen hiba esetén az elem6 s.r.o. köteles 
a hibás alkatrészt vagy terméket garanciálisan, saját belátása szerint kijavítani vagy egy hasonló al-
katrészre vagy termékre kicserélni. A termék átruházása, módosítása vagy illetéktelen kezelése túllépi 
a jótállás hatókörét. Abban az esetben is, ha hiba, gondatlanság vagy egyéb termékhiba következté-
ben a termék elveszik vagy megrongálódik. A jótállás nem vonatkozik a használatból, balesetből vagy 
normál elhasználódásból eredő károkra. Az elem6 s.r.o. nem vállal felelősséget semmilyen balesetért, 
sérülésért, halálesetért, veszteségért vagy más, a termék használatával kapcsolatos vagy abból eredő 
követelésért. Az elem6 s.r.o. semmilyen körülmények között nem vállal felelősséget a  termék vagy 
annak bármely alkatrésze használatával kapcsolatos vagy abból eredő véletlen vagy következményes 
károkért. A pótalkatrészek és/vagy termékek visszaküldése vagy cseréje szállítási, kezelési, pótlási és/
vagy újrakészletezési díjakkal járhat.

Ezt a terméket gyermekektől távol kell tárolni. Gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használ-
hatják.

BIZTONSÁG A KÉSZÜLÉKKEL VALÓ MUNKAVÉGZÉS SORÁN
1.	 Figyelmesen olvassa el a mellékelt biztonsági információkat.
2.	� A termék helyes használata érdekében olvassa el az útmutató aktuális változatát, amely a www.

truelife.eu oldalról tölthető le.
3.	 A nyomdai hibák és az információk módosításai fenntartva.

Gyártó:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6,
Cseh Köztársaság
info@elem6.com

RoHS
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SLO – UPORABNIŠKI PRIROČNIK

VSEBINA PAKETA
1× kamera (otroška enota)
1× starševska enota
2× napajalnik
2× USB-C kabel
3× barvni silikonski pokrovčki

1× Dodatek za stensko montažo
1× Pin za ponastavitev
1× Priročnik
1× Varnostna navodila

OPIS IZDELKA
Kamera (otroška enota)

8

9

10

71

2

3

4

5

6

1.	 Foto senzor
2.	 Mikrofon
3.	 Objektiv
4.	 Reža za kartico MicroSD
5.	 Gumb PARANJE /RESET

6.	 Gumb KLIC/PARANJE
7.	 Antena
8.	 Zvočnik
9.	 Senzor temperature in vlažnosti
10.	Vhod za napajalni kabel
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Starševska enota

11

14

15

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8910

1.	 Antena
2.	 Gumb VKLOP/IZKLOP
3.	 Gumbi SMER
4.	 Gumb OK
5.	 Gumb MENU
6.	 Gumb POVEČAVA
7.	 Gumb NAZAJ
8.	 Mikrofon

9.	 Gumb za KLIC
10.	Lučka indikatorja polnjenja
11.	Gumb RESET
12.	Zvočnik
13.	Stoj
14.	Reža za kartico MicroSD
15.	Vhod za polnilni kabel

NAMESTITEV OTROŠKE ENOTE (KAMERA)
1.	 Opcija: na vodoravni in trdni površini
Otroško enoto postavite na vodoravno in trdno površino.
Nastavite kot kamere na želeni položaj.
Opozorilo: Fotoaparata ne postavljajte na nestabilno površino, ne pokrivajte ga z odejo ali plenico. Vedno 
ga postavite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.
2.	 Opcija: na navpični površini
a.	 Uporabite priloženi montažni nosilec.
b.	 V paketu boste našli komplet vijakov in vložkov, s katerimi lahko nosilec privijete na trdno, čisto 
in ravno podlago. Prepričajte se, da je razmik vijakov vodoraven, da se lahko kamera vrti v obe smeri.
c.	 Ko je nosilec trdno pritrjen, vanj zaskočite spodnji del kamere in se prepričajte, da je trdno pritrjen.
3.	 Opcija: na navoj za stojalo
a.	 Zavijte in varno pritrdite držalo TrueLife NannyCam (na prodaj ločeno) na izbrano mesto.
b.	 Nato privijte kamero na navoj.

POLNJENJE
Starševska enota ima baterijo in jo je treba pred prvo uporabo napolniti. Otroška enota nima bate-
rije in mora biti ves čas povezana z omrežjem. Priključite konec polnilnega kabla v vtičnico USB-C v 
fotoaparatu ali starševski enoti, prosti konec kabla pa v vtičnico v adapterju. Vtič adapterja priključite 
v električno vtičnico.
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PARANJE KAMERE S STARŠEVO ENOTO
Kamera in starševska enota nista tovarniško seznanjeni in ju je treba najprej seznaniti. Za seznanitev 
sledite spodnjim korakom.
Paranje:
1.	 Med postopkom seznanjanja postavite kamero in starševsko enoto čim bližje eno drugi.
2.	 Pritisnite gumb MENU, s puščičnimi gumbi se pomaknite do ikone nastavitev in potrdite z gum-
bom OK. V nastavitvah se pomaknite do ikone kamere in znova potrdite.
3.	 Previdno obrnite glavo kamere navzgor in trikrat zaporedoma pritisnite gumb PARANJE/RE-
SET (gumb poleg reže za microSD), zaslišali boste pisk.
4.	 Pritisnite gumb OK na starševski enoti.
5.	 Paranje je potrjeno.
Preklic paranje:
Če pride do težav s povezavo med kamero in starševsko enoto, lahko prekinete seznanitev kamere z 
enoto in jo znova seznanite.
1.	 Pritisnite gumb MENU, s puščičnimi gumbi se pomaknite do ikone nastavitev in potrdite z gum-
bom OK. V nastavitvah se pomaknite do ikone kamere in znova potrdite.
2.	 Držite gumb OK za dve sekundi in kamera bo prekinila povezavo s starševsko enoto.
3.	 Znova seznanite kamero in starševsko enoto, kot je opisano zgoraj.

OPIS PRIKAZA

1.	 Pisk
2.	 Glasnost
3.	 Opomnik za hranjenje
4.	 Uspavanke
5.	 Vlažnost v prostoru
6.	 Čas
7.	 Sobna temperatura
8.	 Sledenje gibanju in vrtenje
9.	 Zaznavanje gibanja
10.	Zaznavanje joka
11.	Zaznavanje zvoka

12.	Baterija
13.	Prilagodite glasnost starševske enote
14.	Uspavanke
15.	Prilagodite glasnost starševske kamere
16.	Osvetlitev zaslona
17.	Posnemi video
18.	Posnemite fotografijo
19.	Galerija
20.	Indikatorska lučka na kartici microSD
21.	Nastavitve
22.	Dvosmerna komunikacija
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ZDRUŽENJE Z APLIKACIJO
Fotoaparat je mogoče seznaniti ne le s starševsko enoto, ampak tudi z mobilno aplikacijo.
1. Prenesite aplikacijo
Skenirajte kodo QR ali vnesite URL: truelife.eu/02249/app

2. Registrirajte se ali se prijavite z obstoječim računom
a.	 Registrirajte se
1.	 Če še nimate računa v aplikaciji, se registrirajte s klikom na gumb Registracija. 
Izberite državo/regijo in vnesite svoj e-poštni naslov. Pozorno preberite Politiko 
zasebnosti in označite Strinjam se.
2.	 Nato kliknite gumb Naložite kodo za preverjanje in si zapišite šestmestno kodo, ki je prispela v 
vaš e-poštni nabiralnik.
3.	 Zdaj nastavite geslo (6-20 znakov s kombinacijo črk in številk) in kliknite gumb Pojdi na aplika-
cijo.
Opomba: Koda je veljavna samo 60 sekund. Če je do takrat ne izpolnite, kliknite gumb Ponovno pošl-
ji in ponovno izpolnite kodo. Če kode ne prejmete večkrat, preverite mapo z vsiljeno pošto v e-poštnem 
predalu.
b.	 Prijavite se z obstoječim računom
Če že imate račun v aplikaciji, kliknite Prijavite se z obstoječim računom. Izberite državo/regijo, 
vnesite svoj e-poštni naslov, vnesite geslo in kliknite gumb Prijava.
Dodajanje naprave v aplikacijo
1.	 V aplikaciji kliknite gumb Dodaj napravo.
2.	 V levem stolpcu izberite Varuška in kliknite TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Držite gumb KLIC/PARANJE na sprednji strani kamere 4-5 sekund, dokler ne zaslišite piska.
4.	 V aplikaciji potrdite, da lučka kamere utripa, tudi če na kameri ne utripa lučka, in kliknite Naprej.
5.	 Izberite svoj domači Wi-Fi (2,4 GHz), vnesite geslo za ta Wi-Fi in kliknite Naprej.
Opomba: aplikacija za pravilno seznanjanje potrebuje dostop do lokacije.
6.	 Prikaz QR kode držite pred objektivom kamere na razdalji 15 do 20 cm. Ko je seznanjanje uspešno, 
se oglasi pisk. Kliknite gumb Zasliši se pisk in počakajte, da se združevanje konča, kar boste videli 
v aplikaciji.
7.	 Ko končate, kliknite gumb Končano. Na tej točki je kamera pripravljena za uporabo.
Alternativni postopek združevanja
1.	 V aplikaciji kliknite gumb Dodaj napravo.
2.	 V levem stolpcu izberite Varuška in kliknite TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Pridržite gumb KLIC/PARANJER na sprednji strani kamere 4-5 sekund, dokler ne zaslišite zvoka.
4.	 V zgornjem desnem kotu kliknite kodo QR za kamero in nato izberite način EZ.
5.	 V aplikaciji potrdite, da lučka kamere utripa, tudi če na kameri ne utripa lučka, in kliknite Naprej.
6.	 Izberite svoj domači Wi-Fi (2,4 GHz), vnesite geslo za ta Wi-Fi, kliknite Naprej in počakajte, da se 
povezovanje konča.
Opomba: aplikacija za pravilno seznanjanje potrebuje dostop do lokacije.
7.	 Ko končate, kliknite Končano. Na tej točki je kamera pripravljena za uporabo.
Opomba: če prekinete seznanitev naprave z aplikacijo, lahko starševska enota začasno izgubi signal. Čez 
nekaj časa si bo opomoglo.
Video navodila za metode paranja
Skenirajte kodo QR ali vnesite URL: truelife.eu/02249/pair
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POGOSTA VPRAŠANJA
	- Preverite, ali se kamera povezuje s pravim omrežjem WiFi. Kamera ne podpira 5 GHz, ampak 

samo 2,4 GHz.
	- Kamera ne podpira šifriranja WEP, ampak samo WPA2 (AES/TKIP) ali WPA3. Usmerjevalnik mora 

imeti omogočeno tudi storitev DHCP za dodeljevanje naslovov IP in onemogočen zero-handoff.
	- Geslo za Wi-Fi ne sme vsebovati posebnih znakov: ~!@#$%^*-.
	- Med konfiguracijo se prepričajte, da so usmerjevalnik, mobilni telefon in kamera čim bližje drug 

drugemu. Pri seznanjanju morate biti od usmerjevalnika oddaljeni največ 5 m.
	- Če se še vedno ne morete seznaniti, odstranite aplikacijo, znova zaženite mobilni telefon in 

kamero ter vse ponovite po navodilih.
	- Druge težave pri seznanjanju so lahko šibek Wi-Fi signal, motnje bližnjih omrežij in nezdružljiv 

mobilni telefon (operacijski sistem mora biti iOS 9 ali novejši / Android 5 ali novejši).

ROTACIJA KAMERE
Kamero lahko kadarkoli upravljate in vrtite na daljavo, tako z uporabo starševske enote kot z uporabo 
mobilne aplikacije. Preprosto prebudite starševsko enoto s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP in nato 
uporabite SMERNE gumbe, da zavrtite kamero v vse smeri.

SNEMANJE FOTOGRAFIJ IN VIDEOPOSNETKOV PREK STARŠEVSKE ENOTE
Za snemanje fotografij ali videoposnetkov prek starševske enote potrebujete kartico microSD (ni pri-
ložena). Kartico lahko vstavite tako v fotoaparat kot v starševsko enoto. Za pravilno delovanje mora 
biti kartica formatirana v formatu FAT32. Največja podprta velikost kartice je 128 GB. Priporočamo 
uporabo kartice microSD s parametri vsaj razreda 10 / UHS-1.
a.	 Če v kamero vstavite kartico microSD, se snemanje upravlja preko aplikacije, posnetek pa se hkrati 
prenese v galerijo telefona in na kartico.
b.	 Če kartico microSD vstavite v starševsko enoto, snemanje nadzira ta in posnetek bo posnet na 
kartico v tej enoti.

SNEMANJE FOTOGRAFIJ IN VIDEOPOSNETKOV PREK APLIKACIJE BREZ 
UPORABE MICROSD KARTICE
Vse fotografije in videoposnetki, posneti z aplikacijo brez uporabe kartice microSD, bodo shranjeni 
neposredno v galerijo v aplikaciji.

TRUELIFE SMARTCARE®
Varuška ima funkcijo TrueLife SmartCare®, ki vas obvesti (preko obvestila na zaslonu naprave/telefona 
in preko zvočnega signala) o gibanju, zvoku in celo prepozna jok. Če želite omogočiti te funkcije in 
jih nastaviti, storite naslednje:
1.	 Pritisnite gumb MENU na glavnem zaslonu in izberite ikono Nastavitve ter potrdite z gumbom OK.
2.	 V meniju poiščite ikono Smart Care in potrdite.
3.	 Tu lahko individualno omogočite naslednje možnosti in nastavite, kako občutljivo se bo varuška 
odzvala na posamezne dražljaje:
a.	 Zaznavanje gibanja
b.	 Zaznavanje zvoka
c.	 Zaznavanje joka
d.	 Sledenje gibanju
e.	 Nastavitev glasnosti opozorila.

NAČIN VOX (NAČIN MIRENJA – STARŠEVSKE ENOTE)
Starševsko enoto lahko nastavite na način VOX, ki varčuje z energijo, kar bo podaljšalo življenjsko 
dobo baterije:
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1.	 Pritisnite gumb MENU na glavnem zaslonu in izberite ikono Nastavitve ter potrdite z gumbom OK.
2.	 V meniju poiščite ikono Način mirovanja in potrdite.
3.	 Tukaj lahko posamično omogočite naslednje možnosti:
a.	 Normalno in izklopljeno (zaslon starševske enote in zvok ostaneta vključena)
b.	 Običajno in 1, 5, 10, 30, 60 minut (po izbranem časovnem intervalu se zaslon starševske enote 
ugasne in oddaja se samo zvok)
Opomba: Ko izberete to funkcijo, se prepričajte, da je na starševski enoti vklopljen zvok.
c.	 Varčevanje z energijo in izbira 1, 5, 10, 30, 60 minut (po izbranem časovnem intervalu se zaslon 
starševske enote izklopi in zvok ne bo oddajan. Po snemanju zvoka, joka otroka, gibanja ali tempera-
ture in vlažnosti zunaj določenem območju, zaslon zasveti in zasliši se zvočno opozorilo).
Opozorilo: Za pravilno delovanje VOX MODE morate imeti omogočena ustrezna obvestila v nastavitvah 
v SMARTCARE®.

GLAVNE FUNKCIJE APLIKACIJE

  / 
  UHD Kakovost video prenosa nastavite na UHD (ultra visoka ločljivost ali visoka kako-
vost) ali SD (standardna ločljivost ali običajna kakovost).

Izklop/vklop zvoka.

Povečajte sliko (lahko tudi povlečete z dvema prstoma po zaslonu).

Preklopite na celoten zaslon.

Ko ga držite, prenaša zvok iz mikrofona mobilnega telefona v zvočnik na kameri.

Če pritisnete gumb, bo klic dvosmeren, dokler gumba znova ne izklopite. 
Opomba: Osnovne nastavitve funkcij > Avdio način.

Posnemite video (posnetek se shrani v galerijo v aplikaciji).

Naredite posnetek zaslona (slika se shrani v galerijo v aplikaciji).

Oglejte si galerijo posnetih fotografij in video posnetkov na telefonu.

Nastavite svetlo ali temno temo aplikacije.

Nastavite nočni vid. 
Opomba: Ko je nastavljena na Samodejno, kamera ob mraku samodejno preklopi v 
način nočnega vida in slika preklopi na črno-belo.

Vklopi uspavanko.

Sledenje gibanju - kamera se bo vrtela, da bo sledila gibanju.

Zaznavanje gibanja – ko zazna gibanje, pošlje obvestilo na vaš mobilni telefon in 
posname sliko, ki si jo lahko ogledate s klikom na obvestilo.

Nastavitev temperature – ko se zabeleži zgornja in spodnja temperaturna meja, ki 
ste jo nastavili, pošlje obvestilo na vaš mobilni telefon. 
Opomba: Za ogled obvestil glede zaznavanja gibanja, zvoka in temperature se prepri-
čajte, da ste v nastavitvah telefona omogočili obvestila aplikacij.
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Predvajanje posnetka s kartice microSD – poleg galerije telefona lahko posnetke 
shranite tudi na kartico microSD. 
Opomba: Kartico vstavite v izklopljeno kamero (glejte poglavje Opis izdelka – Kamera 
(otroška enota) in kartico pred snemanjem formatirajte v nastavitvah. V nastavitvah 
lahko izberete tudi ali bo kamera snemala na kartico stalno oz. šele ko je zaznano gi-
banje.

ZAŠČITA PRED VDOMOM
Aplikacija uporablja petslojno varnostno tehnologijo za zagotavljanje varnosti pametnih naprav brez 
nevarnosti uhajanja informacij s šifriranjem podatkov vojaškega razreda AES, avtorizacijo in avtenti-
kacijo s trojnim preverjanjem, dvokodnim dinamičnim ključem, šifriranjem kanala https in šifriranjem 
kanala https zagotoviti varnost prenosa omrežja.
Opomba: Za večjo zaščito pred vdori nastavite najmočnejše geslo v omrežju WiFi. Geslo mora biti sestavl-
jeno iz vsaj osmih znakov s kombinacijo malih in velikih črk ter številk. Ne uporabljajte posebnih znakov 
»~!@#$%^*-«, sicer se fotoaparat ne bo mogel seznaniti.

RANGE
	- Največji domet varuške je 300 m na nezazidanem območju in 50 m v stavbi.
	- Na največji doseg varuške in prenos signala lahko vpliva okolje, v katerem uporabljate varuško
	- kot so debele stene, armiranobetonske konstrukcije itd.
	- Starševska enota bo nakazala izgubo povezave zaradi prevelike oddaljenosti od otroške enote z 

rdečo ikono prekinjene povezave na zaslonu.

ČIŠČENJE
Fotoaparat in starševska enota naj bosta čisti.
Zaslon in lečo kamere očistite s čisto, antistatično krpo ali rahlo navlaženo krpo.
Zunanjost kamere in starševske enote obrišite s čisto krpo.
Opozorilo: Ne uporabljajte detergentov, abrazivnih topil, razredčil, kemikalij itd. To lahko povzroči po-
škodbe izdelka, ki jih garancija ne krije.
Opozorilo: Da preprečite poškodbe izdelka, ga ne izpostavljajte visokim temperaturam, vlagi ali nepo-
sredni sončni svetlobi.
Opozorilo: Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Vprašanje: Zaslon ni pravilno prikazan.
Odgovor: Preverite, ali je kamera seznanjena s starševsko enoto.
Vprašanje: Ne razlikujem gumba PARANJE/RESET od gumba KLIC/PARANJE.

Gumb PARANJE/RESET

Gumb KLIC/PARANJE
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Vprašanje: Zaslon je zamrznjen/črn in ne more prikazati slike niti po pritisku katerega koli gumba.
Odgovor: Pritisnite gumb RESET na starševski enoti s tankim predmetom in počakajte, da se enota 
ponastavi.
Vprašanje: kartice microSD ni mogoče prepoznati.
Odgovor: Preverite, ali je kartica microSD pravilno vstavljena in formatirana v FAT32.
Vprašanje: Kamera in starševska enota sta dobro seznanjeni, kamera je dodana v aplikacijo, vendar 
v aplikaciji ni podatkov ali obvestil.
Odgovor: Preverite, ali aplikacija deluje pravilno, ali preverite nastavitve aplikacije na telefonu in ali 
imate omogočena obvestila.

SPECIFIKACIJE
Nadrejena enota:

Zaslon 5" LCD

Resolucija 1280 × 720

Življenjska doba baterije (prižgan zaslon) Do 7 ur

Življenjska doba baterije (način VOX) Do 20 ur

maks. zmogljivost kartice microSD 128 GB

Vhodna moč USB-C

Poraba energije 5V / 450 mAh

Baterija 3000 mAh (za ponovno polnjenje)

Dimenzije 155 × 78 × 16 mm

Teža 168 g

Kamera (otroška enota):

Resolucija 2K (2304 × 1296)

Vrtenje kamere Navpično 45°/Vodoravno 350°

Vidni kot 100°

Video format Kompresija MP4 / H.264

maks. zmogljivost kartice microSD 128 GB

Avtomatski nočni vid Da (vidljivost do 10 metrov)

Vhodna moč USB-C

Poraba energije 5V / 380 mAh

Dimenzije 114 × 80 mm

Teža 227 g

Aplikacija TrueLife Smart

WiFi 2.4 GHz

Združljiv OS iOS 9 ali novejši / Android 5 ali novejši

ODGOVORNOST PROIZVAJALCA
Garancija krije izdelke TrueLife za proizvodne napake. V primeru takih napak je družba elem6 s.r.o. 
zavezana, da po lasni presoji popravi ali zamenja okvarjeni del ali izdelek s primerljivim delo ali izdel-
kom. Prenos, prirejanje ali spreminjanje izdelka presega obseg garancije. V tem primeru, tudi če je 
izdelek izgubljen ali poškodovan zaradi okvare, malomarnosti ali druge napake. Garancija ne krije po-
škodb zaradi uporabe, nesreče ali navadne obrabe. Družba Elem6 s.r.o. ne prevzema odgovornosti za 
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kakršno koli nesrečo, poškodbo, smrt, izgubo ali druge zahteve prevezane z ali nastale zaradi uporabe 
tega izdelka. Družba elem6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za naključno ali posledično škodo, 
povezano z ali nastalo zaradi uporabe tega izdelka ali njegovih sestavnih delov. Vračila ali zamenjave 
nadomestnih delov in/ali izdelkov so lahko predmet stroškov pošiljanja, rokovanja, zamenjave in/ali 
ponovne dobave.

Ta izdelek je treba hraniti zunaj dosega otrok. Otroci lahko uporabijo ta izdelek pod nadzorom od-
raslih.

VARNOSTNA NAVODILA
1.	 Natančno preberite priložena varnostna navodila.
2.	� Preberite trenutno različico tega priročnika, ki je na voljo za prenos na www.truelife.eu, da pravil-

no rokujete s tem izdelkom.
3.	 Napake pri tiskanju in spremembe podatkov se lahko spremenijo.

Proizvajalec:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praga 6,
Republika Češka
info@elem6.com

RoHS
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HR – UPUTE ZA UPOTREBU

SADRŽAJ PAKIRANJA
1× kamera (jedinica za bebu)
1× roditeljska jedinica
2× strujni adapter
2× USB-C kabel
3× Silikonske kapice u boji

1× dodatak za zidni nosač
1× Pin za ponovno postavljanje
1× Priručnik
1× Sigurnosne upute

OPIS PROIZVODA
Kamera (jedinica za bebu)

8

9

10

71

2

3

4

5

6

1.	 Foto senzor
2.	 Mikrofon
3.	 Objektiv
4.	 Utor za MicroSD karticu
5.	 Tipka UPARIVANJE/RESET

6.	 Tipka POZIV/UPARIVANJE
7.	 Antena
8.	 Zvučnik
9.	 Senzor temperature i vlažnosti
10.	Ulaz kabela za napajanje
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Roditeljska jedinica

11

14

15

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8910

1.	 Antena
2.	 Tipka za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
3.	 Tipki SMJERA
4.	 Tipka OK
5.	 Tipka IZBORNIK
6.	 Tipka ZUMIRANJE
7.	 Tipka NATRAG
8.	 Mikrofon

9.	 Tipka POZIV
10.	Indikator punjenja
11.	Tipka RESET
12.	Zvučnik
13.	Stajati
14.	Utor za MicroSD karticu
15.	Ulaz za kabel za punjenje

POSTAVLJANJE JEDINICE ZA BEBU (KAMERA)
1.	 Opcija: na horizontalnoj i čvrstoj površini
Postavite jedinicu za bebu na vodoravnu i čvrstu površinu.
Podesite kut kamere na željeni položaj.
Upozorenje: Ne postavljajte kameru na nestabilnu površinu, ne pokrivajte je dekom ili pelenom. Uvijek ga 
stavite izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.
2.	 Opcija: na vertikalnoj površini
a.	 Koristite priloženi nosač za montažu.
b.	 U paketu ćete pronaći set vijaka i zidnih tipli s kojima možete pričvrstiti nosač na čvrstu, čistu i rav-
nu površinu. Provjerite je li razmak vijaka vodoravan kako bi se kamera mogla okretati u oba smjera.
c.	 Nakon što je nosač čvrsto pričvršćen, učvrstite donji dio kamere u njega i provjerite je li čvrsto 
pričvršćen.
3.	 Opcija: na navoj za tronožac
a.	 Okrenite i sigurno pričvrstite TrueLife NannyCam držač (prodaje se zasebno) na odabranom mjes-
tu.
b.	 Zatim pričvrstite kameru na navoj.

PUNJENJE
Roditeljska jedinica ima bateriju i potrebno ju je napuniti prije prve uporabe. Jedinica za bebu nema 
bateriju i mora biti stalno spojena na mrežu. Uključite kraj kabela za punjenje u USB-C utičnicu na 
fotoaparatu ili roditeljskoj jedinici, a slobodni kraj kabela utaknite u utičnicu u adapteru. Uključite 
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utikač adaptera u utičnicu.

UPARIVANJE KAMERE S RODITELJSKOM JEDINICOM
Kamera i roditeljska jedinica nisu tvornički uparene i potrebno ih je prvo upariti. Za uparivanje slije-
dite korake u nastavku.
Uparivanje:
1.	 Tijekom postupka uparivanja postavite kameru i roditeljsku jedinicu što bliže jednu drugoj.
2.	 Pritisnite tipku IZBORNIK, koristite tipke STRELICA za navigaciju do ikone postavki i potvrdite tip-
kom OK. U postavkama dođite do ikone kamere i ponovno potvrdite.
3.	 Pažljivo okrenite glavu kamere prema gore i pritisnite tipku UPARIVANJE/RESET (gumb pored 
microSD utora) tri puta zaredom, čut ćete zvučni signal.
4.	 Pritisnite tipku OK na roditeljskoj jedinici.
5.	 Uparivanje je potvrđeno.
Rasparivanje:
Ako postoje problemi s vezom između kamere i roditeljske jedinice, možete poništiti uparivanje ka-
mere s jedinicom i ponovno je upariti.
1.	 Pritisnite tipku IZBORNIK, koristite tipke STRELICA za navigaciju do ikone postavki i potvrdite tip-
kom OK. U postavkama dođite do ikone kamere i ponovno potvrdite.
2.	 Držite tipku OK dvije sekunde i kamera će se odspojiti s roditeljske jedinice.
3.	 Ponovno uparite kameru i roditeljsku jedinicu kao što je gore opisano.

OPIS PRIKAZA

1.	 Bip
2.	 Volumen
3.	 Podsjetnik za hranjenje
4.	 Uspavanke
5.	 Vlažnost prostorije
6.	 Vrijeme
7.	 Sobna temperatura
8.	 Praćenje kretanja i rotacija
9.	 Detekcija pokreta
10.	Detekcija plača
11.	Detekcija zvuka

12.	Baterija
13.	Podesite glasnoću roditeljske jedinice
14.	Uspavanke
15.	Podesite glasnoću roditeljske kamere
16.	Pozadinsko osvjetljenje zaslona
17.	Snimi video
18.	Snimite fotografiju
19.	Galerija
20.	Indikatorska lampica na microSD kartici
21.	Postavke
22.	Dvosmjerna komunikacija
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UPARIVANJE S APLIKACIJOM
Kamera se može upariti ne samo s roditeljskom jedinicom, već i s mobilnom aplikacijom.
1. Preuzmite aplikaciju
Skenirajte QR kod ili unesite URL: truelife.eu/02249/app

2. Registrirajte se ili se prijavite s postojećim računom
a.	 Registar
1.	 Ako još nemate račun u aplikaciji, registrirajte se klikom na gumb Registracija. 
Odaberite državu/regiju i unesite svoju adresu e-pošte. Pažljivo pročitajte Politi-
ku privatnosti i označite Slažem se.
2.	 Zatim kliknite tipku Učitajte kontrolni kod i zapišite šesteroznamenkasti kod koji vam je stigao 
u pretinac e-pošte.
3.	 Sada postavite lozinku (6-20 znakova s kombinacijom slova i brojki) i kliknite tipka Idi na apli-
kaciju.
Napomena: Kod vrijedi samo 60 sekundi. Ako ga do tada ne ispunite, kliknite na gumb Ponovno pošalji i 
ponovo unesite kod. Ako više puta ne primite kod, provjerite mapu s neželjenom poštom u svom sandučiću 
e-pošte.
b.	 Prijavite se s postojećim računom
Ako već imate račun u aplikaciji, kliknite Prijavite se s postojećim računom. Odaberite državu/regi-
ju, unesite svoju adresu e-pošte, unesite lozinku i kliknite gumb Prijava.

Dodavanje uređaja u aplikaciju
1.	 U aplikaciji kliknite gumb Dodaj uređaj.
2.	 U lijevom stupcu odaberite Baby monitor i kliknite TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Držite tipku POZIV/UPARIVANJE na prednjoj strani kamere 4-5 sekundi dok ne čujete zvučni signal.
4.	 U aplikaciji potvrdite da svjetlo kamere treperi čak i ako na kameri ne bljeska nikakvo svjetlo i 
kliknite Dalje.
5.	 Odaberite svoj kućni Wi-Fi (2,4 GHz), unesite lozinku za ovaj Wi-Fi i kliknite Dalje.
Napomena: aplikacija zahtijeva pristup lokaciji za ispravno uparivanje.
6.	 Prikaz QR koda držite ispred objektiva kamere na udaljenosti od 15 do 20 cm. Kada je uparivanje 
uspješno, oglasit će se zvučni signal. Pritisnite gumb Čuje se zvučni signal i pričekajte dok se upari-
vanje ne završi, što ćete vidjeti u aplikaciji.
7.	 Kada završite, kliknite gumb Gotovo. U ovom trenutku, kamera je spremna za korištenje.
Alternativni postupak uparivanja
1.	 U aplikaciji kliknite gumb Dodaj uređaj.
2.	 U lijevom stupcu odaberite Baby monitor i kliknite TrueLife NannyCam R6 Dual Smart.
3.	 Držite pritisnutu tipku POZIV/UPARIVANJE na prednjoj strani fotoaparata 4-5 sekundi dok ne ču-
jete ton.
4.	 U gornjem desnom kutu kliknite QR Code for Camera, zatim odaberite EZ Mode.
5.	 U aplikaciji potvrdite da svjetlo kamere treperi čak i ako na kameri ne bljeska svjetlo i kliknite 
Dalje.
6.	 Odaberite svoj kućni Wi-Fi (2,4 GHz), unesite lozinku za ovaj Wi-Fi, kliknite Dalje i pričekajte dok 
se uparivanje ne završi.
Napomena: aplikacija zahtijeva pristup lokaciji za ispravno uparivanje.
7.	 Nakon dovršetka kliknite Gotovo. U ovom trenutku, kamera je spremna za korištenje.
Napomena: Ako rasparite uređaj s aplikacijom, roditeljska jedinica može privremeno izgubiti signal. Opo-
ravit će se nakon nekog vremena.
Video upute za metode uparivanja
Skenirajte QR kod ili unesite URL: truelife.eu/02249/pair
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ČESTO POSTAVLJANA PITANJA
	- Provjerite povezuje li se kamera s ispravnom WiFi mrežom. Kamera ne podržava 5 GHz, već samo 

2,4 GHz.
	- Kamera ne podržava WEP enkripciju, već samo WPA2 (AES/TKIP) ili WPA3. Usmjerivač također 

mora imati omogućenu DHCP uslugu za dodjelu IP adrese i onemogućen zero-handoff.
	- Lozinka za Wi-Fi ne smije sadržavati posebne znakove: ~!@#$%^*-.
	- Tijekom konfiguracije pazite da ruter, mobilni telefon i kamera budu što bliže jedan drugome. 

Prilikom uparivanja trebate biti maksimalno 5 m od rutera.
	- Ako se i dalje ne možete upariti, deinstalirajte aplikaciju, ponovno pokrenite mobitel i kameru i 

ponovite sve prema uputama.
	- Ostali problemi s uparivanjem mogu biti slab Wi-Fi signal, smetnje iz obližnjih mreža i 

nekompatibilni mobilni telefon (operativni sustav mora biti iOS 9 ili noviji / Android 5 ili noviji).

ROTACIJA KAMERE
Kamerom možete daljinski upravljati i okretati je u bilo kojem trenutku, kako pomoću roditeljske 
jedinice tako i putem mobilne aplikacije. Jednostavno probudite roditeljsku jedinicu pritiskom na 
tipku za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE, a zatim koristite tipke SMJERA za rotiranje kamere u svim 
smjerovima.

SNIMANJE FOTOGRAFIJA I VIDEOZAPISA PREKO RODITELJSKE JEDINICE
Za snimanje fotografija ili videozapisa putem roditeljske jedinice potrebna je microSD kartica (nije 
uključena). Karticu možete umetnuti i u kameru i u roditeljsku jedinicu. Kartica mora biti formatirana 
u FAT32 formatu radi ispravnog rada. Maksimalna podržana veličina kartice je 128 GB. Preporučamo 
korištenje microSD kartice s najmanje parametrima klase 10 / UHS-1.
a.	 Umetnete li microSD karticu u kameru, snimanje se kontrolira preko aplikacije, a snimka se istovre-
meno odvodi u galeriju telefona i na karticu.
b.	 Ako umetnete microSD karticu u roditeljsku jedinicu, ona kontrolira snimanje i snimanje će se 
snimati na karticu u ovoj jedinici.
SNIMANJE FOTOGRAFIJA I VIDEOZAPISA PUTEM APLIKACIJE BEZ UPOTREBE MICROSD 
KARTICE
Sve fotografije i videozapisi snimljeni putem aplikacije bez korištenja microSD kartice bit će spreml-
jeni izravno u galeriju u aplikaciji.

TRUELIFE SMARTCARE®
Baby monitor ima TrueLife SmartCare® funkciju koja vas obavještava (putem obavijesti na zaslonu 
uređaja/telefona i putem zvučnog signala) o kretanju, zvuku i čak prepoznaje plač. Da biste omogućili 
te funkcije i postavili ih, postupite na sljedeći način:
1.	 Pritisnite tipku MENU na glavnom ekranu i odaberite ikonu Settings i potvrdite tipkom OK.
2.	 Pronađite ikonu Smart Care u izborniku i potvrdite.
3.	 Ovdje možete pojedinačno omogućiti sljedeće opcije i postaviti koliko će osjetljivo baby monitor 
reagirati na pojedinačne podražaje:
a.	 Detekcija pokreta
b.	 Detekcija zvuka
c.	 Detekcija plača
d.	 Praćenje pokreta
e.	 Postavka glasnoće upozorenja.
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VOX NAČIN (NAČIN MIROVANJA – RODITELJSKE JEDINICE)
Roditeljsku jedinicu možete postaviti na VOX način rada za uštedu energije koji će produžiti trajanje 
baterije:
Pritisnite tipku MENU na glavnom ekranu i odaberite ikonu Settings i potvrdite tipkom OK.
Pronađite ikonu Sleep Mode u izborniku i potvrdite.
Ovdje možete pojedinačno omogućiti sljedeće opcije:
1.	 Normalno i isključeno (zaslon roditeljske jedinice i zvuk ostaju uključeni)
2.	 Normalno i 1, 5, 10, 30, 60 minuta (nakon odabranog vremenskog intervala, zaslon roditeljske 
jedinice će se isključiti i emitirati će se samo zvuk)
Napomena: Provjerite je li zvuk uključen na roditeljskoj jedinici kada odaberete ovu funkciju.
3.	 Ušteda energije i odabir od 1, 5, 10, 30, 60 minuta (nakon odabranog vremenskog intervala, za-
slon roditeljske jedinice će se isključiti i neće se emitirati zvuk. Nakon snimanja zvuka, dječjeg plača, 
pokreta ili temperature i vlage izvan određenom rasponu, zaslon će zasvijetliti i oglasit će se zvučno 
upozorenje).
Upozorenje: Da bi VOX MODE ispravno radio, morate imati omogućene odgovarajuće obavijesti u po-
stavkama u SMARTCARE®.

GLAVNE FUNKCIJE APLIKACIJE

  / 
  UHD Postavite kvalitetu video prijenosa na UHD (ultra visoka razlučivost ili visoka 
kvaliteta) ili SD (standardna razlučivost ili normalna kvaliteta).

Uključite/isključite zvuk.

Povećajte sliku (možete i povući dva prsta po ekranu).

Prebaci na cijeli zaslon.

Kada se drži, prenosi zvuk s mikrofona mobilnog telefona na zvučnik na kameri.

Pritiskom na tipku poziv će biti dvosmjeran dok ponovno ne isključite tipku. 
Napomena: Postavke osnovnih funkcija > Audio mod.

Snimite video (video se sprema u galeriju u aplikaciji).

Snimite screenshot (slika se sprema u galeriju u aplikaciji).

Pogledajte galeriju snimljenih fotografija i videa na telefonu.

Postavite svijetlu ili tamnu temu aplikacije.

Postavite noćni vid. 
Napomena: kada je postavljeno na Automatski, kamera se automatski prebacuje u 
način noćnog gledanja u sumrak i slika se prebacuje na crno-bijelu.

Uključi uspavanku.

Praćenje kretanja - kamera će se rotirati kako bi pratila kretanje.

Detekcija pokreta – kada detektira pokret, šalje obavijest na vaš mobilni telefon i 
snima sliku koju možete vidjeti klikom na obavijest.
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Postavljanje temperature – kada se zabilježe gornje i donje granice temperature 
koje ste postavili, šalje obavijest na vaš mobilni telefon. 
Napomena: Za prikaz obavijesti o detekciji kretanja, zvuka i temperature, provjerite 
jeste li omogućili obavijesti aplikacije u postavkama telefona.

Reprodukcija snimke s microSD kartice – osim u galeriji telefona, snimke možete 
spremati i na microSD karticu. 
Napomena: Umetnite karticu u isključenu kameru (pogledajte poglavlje Opis proizvo-
da – Kamera (jedinica za bebu) i formatirajte karticu u postavkama prije snimanja. 
U postavkama također možete odabrati hoće li kamera stalno snimati na karticu ili 
samo kada se detektira kretanje.

ZAŠTITA OD HAKIRANJA
Aplikacija koristi petoslojnu sigurnosnu tehnologiju kako bi osigurala sigurnost pametnih uređaja 
bez rizika od curenja informacija putem vojne AES enkripcije podataka, trostruke provjere autorizaci-
je i autentifikacije, dinamičkog ključa s dva koda, enkripcije https kanala i enkripcije https kanala kako 
bi se osigurala sigurnost mrežnog prijenosa.
4.	 Napomena: Za povećanje zaštite od hakiranja, postavite najjaču lozinku na svoju WiFi mrežu. Lo-
zinka se treba sastojati od najmanje osam znakova s kombinacijom malih i velikih slova i brojeva. 
Nemojte koristiti posebne znakove “~!@#$%^*-”, inače se kamera neće moći upariti.

RANGE
	- Maksimalni domet baby monitora je 300 m u neizgrađenom području i 50 m u zgradi.
	- Na najveći domet monitora za bebe i prijenos signala može utjecati okruženje u kojem koristite 

monitor za bebe
	- kao što su debeli zidovi, armiranobetonske konstrukcije itd.
	- Roditeljska jedinica će naznačiti gubitak veze zbog prevelike udaljenosti od jedinice za bebu 

crvenom ikonom prekinute veze na zaslonu.

ČIŠĆENJE
Držite fotoaparat i roditeljsku jedinicu čistima.
Koristite čistu, antistatičku krpu ili blago navlaženu krpu za čišćenje zaslona i leće fotoaparata.
Obrišite vanjski dio kamere i roditeljske jedinice čistom krpom.
Upozorenje: Nemojte koristiti deterdžente, abrazivna otapala, razrjeđivače, kemikalije itd. To može uzro-
kovati oštećenje proizvoda, što nije pokriveno jamstvom.
Upozorenje: Kako biste spriječili oštećenje proizvoda, nemojte ga izlagati visokim temperaturama, vlazi 
ili izravnoj vrućoj sunčevoj svjetlosti.
Upozorenje: Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Pitanje: Zaslon se ne prikazuje ispravno.
Odgovor: Provjerite je li kamera uparena s roditeljskom jedinicom.
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Pitanje: Ne mogu razlikovati tipku UPARIVANJE/RESET od tipke POZIV/UPARIVANJE.

Tipka UPARIVANJE/RESET

Tipka POZIV/UPARIVANJE

Pitanje: Zaslon je zamrznut/crn i ne može prikazati sliku čak ni nakon pritiska bilo koje tipke.
Odgovor: Pritisnite tipku RESET na roditeljskoj jedinici tankim predmetom i pričekajte da se jedinica 
resetira.
Pitanje: MicroSD kartica se ne može prepoznati.
Odgovor: Provjerite je li microSD kartica pravilno umetnuta i formatirana na FAT32.
Pitanje: Kamera i roditeljska jedinica dobro su uparene, kamera je dodana u aplikaciju, ali nema po-
dataka ili obavijesti u aplikaciji.
Odgovor: Provjerite radi li aplikacija ispravno ili provjerite postavke aplikacije na svom telefonu i jesu 
li uključene obavijesti.

TEHNIČKI PODACI

Prikaz 5" LCD

Rezolucija 1280 × 720

Trajanje baterije (zaslon uključen) Do 7 sati

Trajanje baterije (VOX mod) Do 20 sati

Maks. kapacitet microSD kartice 128 GB

Ulazna snaga USB-C

Potrošnja energije 5V / 450 mAh

Baterija 3000 mAh (punjivo)

Dimenzije 155 × 78 × 16 mm

Težina 168 g

Kamera (jedinica za bebu):

Rezolucija 2K (2304 × 1296)

Rotacija kamere Vertikalno 45°/Vodoravno 350°

Kut gledanja 100°

Video format MP4 / H.264 kompresija

Maks. kapacitet microSD kartice 128 GB

Automatski noćni vid Da (vidljivost do 10 metara)

Ulazna snaga USB-C

Potrošnja energije 5V / 380 mAh

Dimenzije 114 × 80 mm

Težina 227 g
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Aplikacija TrueLife Smart

WiFi 2.4 GHz

Kompatibilan OS iOS 9 ili noviji / Android 5 ili noviji

ODGOVORNOST PROIZVOĐAČA
TrueLife proizvodi imaju jamstvo na nepravilnosti u proizvodnji. U slučaju takvih neispravnosti, tvrtke 
elem6 s.r.o. Je obvezana da neispravan dio ili proizvod popravi ili zamijeni usporedivim dijelom ili 
proizvodom prema svojoj diskreciji. Prijenos, izmjena ili neovlaštene promjene ovog proizvoda će 
premašiti opseg ovog jamstva. To je i u slučaju gubitka ili oštećenja proizvoda uslijed neispravnosti, 
nemara ili druge pogreške. Jamstvo ne pokriva oštećenja proizašla upotrebom, nezgodom ili uobi-
čajenim habanjem i trošenjem. Tvrtka elem6 s.r.o. ne preuzima odgovornost za bilo kakve nezgode, 
ozljede, smrt, gubitak ili druga potraživanja vezana uz ili proizašla iz upotrebe ovog proizvoda. Ni 
u kojem slučaju tvrtka elem6 s.r.o. Neće biti odgovorna za nehotične ili posljedične štete vezane uz ili 
proizašle iz upotrebe ovog proizvoda ili bilo koje njegove komponente. Povrati ili zamjene za zamjen-
ske dijelove i/ili proizvode mogu biti podložne troškovima isporuke, rukovanja, zamjene i/ili povrata.

Ovaj proizvod treba čuvati izvan dosega djece. Upotreba od strane djece je dopuštena samo pod 
nadzorom odrasle osobe.

SIGURNOSNE UPUTE
1.	 Pažljivo pročitajte sigurnosne upute na pakiranju.
2.	� Za pravilno rukovanje proizvodom, pročitajte trenutačnu verziju priručnika, koja je dostupna za 

preuzimanje na: www.truelife.eu.
3.	 Pogreške u tisku i promjene u informacijama podložne su izmjenama.

Proizvođač:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Prague 6,
Češka Republika
info@elem6.com

RoHS




